Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 6

AEYTEPONOMION C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Deuteronomy 6 is one of the theological summits of the Pentateuch: it The Greek text of Deuteronomy 6 follows the standard critical text of the
contains the Shema (vv. 4-5), Israel's foundational confession of YHWH's Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
oneness and the command to love him with the whole of one's being. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Deuteronomy 6 is one of the theological summits of the
Pentateuch: it contains the Shema (vv. 4-5), Israel's foundational
confession of YHWH's oneness and the command to love him with the
whole of one's being. The chapter opens with a heading framing the
commandments as the program for life in the land (vv. 1-3, echoing the
'land flowing with milk and honey'), reaches its crux in the Shema proper

(vv. 4-5: &xove Topan)- kUp1og 6 Bedg AUGV KUP1OG £1G é0Ttv- Kol &yamAoelg



Discourse structure of the chapter

KUpLov TOvV Bedv cov €€ SAnG Thi¢ kapdiag cov kai £€ GAng tAg YPuxiig cov
Kal €€ GAng tfi¢ Suvduewg oov), then prescribes the constant transmission
and visible inscription of these words — on the heart, to children, at home
and away, bound on hand and forehead, written on doorposts (vv. 6-9, the
basis of tefillin and mezuzah). A warning against forgetting YHWH amid
the prosperity of cities, houses, cisterns, vineyards, and olive-groves Israel
did not build (vv. 10-15) leads to the demand for exclusive fear, service,
and oath in his name, and the prohibition of other gods, grounded in
YHWH's being a jealous God (00¢ {nAwtr|g). The prohibition ovk
EKTLELPdOELG KUpLov TOV 0edv cov ('you shall not test the LORD your God', v.
16) recalls the Massah rebellion. The keeping of testimonies, statutes, and
ordinances (vv. 17-19) brings the conquest, and the chapter closes with a
catechetical scene (vv. 20-25): when the son asks the meaning of the
testimonies, the father answers with the salvation-historical creed —
bondage in Egypt, the exodus by a mighty hand and uplifted arm, the gift
of the land — and concludes that keeping these commandments will be
¢\enuoovvn (‘righteousness') for Israel. The LXX renders the threefold 'all'
of v. 5 with kapdia, Yuxr, and dovauig (the last for Hebrew TNN, 'might');
the NT citations vary the third term (iox0¢ in Mark 12:30 and Luke 10:27,
with Siavoia added) but reproduce the LXX structure closely. Jesus names
the Shema the first and greatest commandment (Mark 12:29-30; Matt
22:37; Luke 10:27), and answers the tempter with v. 13 (Matt 4:10; Luke 4:8)
and v. 16 (Matt 4:7; Luke 4:12), making this chapter one of the most
densely quoted in the entire LXX.



©6:1-3

©6:4-5

©6:6-9

©6:10-15

©6:16-19

©6:20-25

Heading: the commandments for life in the land

Moses presents 'the commandment, the statutes, and the ordinances' (vv. 1) as the divinely commissioned program for life in the land Israel is about to enter and
possess. Their purpose is that Israel may fear YHWH and keep his statutes (v. 2), securing length of days for children and grandchildren. The summons dxovsov
IopanA (v. 3) anticipates the Shema's dkove, and the goal is articulated in the formulaic 'that it may be well with you' and the promise of a land flowing with milk
and honey, the oath sworn to the fathers.

The Shema: YHWH is one, and the command to love him wholly

The confessional heart of the chapter: dkove IopanA- kOpiog 6 Oed¢ UGV kUp10G £ig éotiv ('Hear, O Israel: the LORD our God, the LORD is one', v. 4) asserts YHWH's
uniqueness and exclusive claim. From this flows the supreme imperative dyantjoeig kOpiov tov 6e6v cov (‘you shall love the LORD your God!, v. 5) with the
threefold totality of heart, soul, and strength (¢€ 5Anc tfig kapdiag ... PuxAg ... Suvdpewg). Jesus names this the first and greatest commandment (Mark 12:29-30),
reproducing the LXX almost verbatim.

These words on the heart: transmission and inscription

The commanded words are to rest 'on your heart' (v. 6), be impressed on children and rehearsed in every posture of daily life — sitting at home, walking on the
road, lying down, rising up (v. 7) — bound as a sign on the hand and immovable before the eyes (v. 8), and written on the doorposts of houses and gates (v. 9).
These prescriptions became the textual basis for the practice of tefillin (phylacteries) and the mezuzah.

Warning against forgetting YHWH in prosperity; the jealous God

When YHWH brings Israel into a land of great cities, full houses, hewn cisterns, vineyards, and olive-groves Israel did not labor for (vv. 10-11), the danger is
satiety leading to forgetfulness of the LORD who brought them out of the house of slavery (v. 12). Israel must fear YHWH, serve him, cleave to him, and swear by
his name alone (v. 13), not following the gods of the surrounding nations (v. 14), for YHWH is a jealous God (Bed¢ {nAwtric) whose anger could blot Israel from the
earth (v. 15). Verse 13 is Jesus' answer to the tempter (Matt 4:10; Luke 4:8).

Do not test the LORD; keep the commandments and inherit

Israel is forbidden to test YHWH as at Massah (0Uk ékneipdoelg ... £€v T Melpaou®, v. 16 — Jesus' second answer to the tempter, Matt 4:7; Luke 4:12). The cognate
construction puAdoowv @uAdén (‘diligently keep!, v. 17) demands rigorous observance of YHWH's testimonies and statutes. Doing 'the right and the good' (v. 18)
secures entry and inheritance of the good land sworn to the fathers, and the driving-out of all enemies (v. 19).

The son's question and the salvation-history creed

A catechetical scene: when the son asks the meaning of the testimonies, statutes, and ordinances (v. 20), the father recites the salvation-historical creed — 'we
were slaves to Pharaoh in Egypt' (v. 21), YHWH's mighty hand and uplifted arm, the great and terrible signs and wonders against Egypt (v. 22), the bringing-out to
give the land sworn to the fathers (v. 23) — and frames obedience as YHWH's command for Israel's lasting good and life (v. 24), concluding that keeping these
commandments before YHWH will be éAenuoctvn (‘righteousness') for Israel (v. 25).



1 xal avtot ai évtoAai kai T Sikatwpata Kol Té Kpigata Soa Eveteilato k0p1og 6 Bedg UV d1ddat LUAG

Tolely oUTWE €V Tf] Y1 €1¢ NV UUETS elomopevecde €kel kKAnpovoufoat avTHV

And these are the commandments and the statutes and the ordinances, as many as the LORD our God

commanded to teach you to do, thus, in the land into which you are entering there to inherit it.

Heading / superscription to the legal exposition (new discourse unit)

geographically in the promised inheritance.

1 x (9] 7
Kol abton ol EvtoAad

v.1is a programmatic heading that gathers the legislation under the triad évtoAai / Sikaiwpara /
kpiuata ('commandments / statutes / ordinances'); the demonstrative adton (‘these') points forward
to the whole exposition that follows. The infinitive chain 818&&at ... moi€lv frames the law as something
to be both taught and enacted, and the land into which Israel eionopevetat locates obedience

\

Kol
and

narrative conjunction (Hebraizing xaf linking to

ch.5)
— discourse linkage or contrast

Kkai: connects the present heading to the
preceding Decalogue (ch. 5); the LXX
preserves the Hebrew paratactic ), treating
the law-exposition as a seamless
continuation.

auTal
these

Nominative

demonstrative pronoun (subject, cataphoric)
— participant reference

o0tog, atitn, Todto: feminine plural abrat
agrees with évtolat; cataphoric, pointing
forward to the body of legislation; renders
Hebrew N?X/NNT, the standard
superscription pointer for legal collections.

[¢
a1
the

Nominative
article (with évrolai)

— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

évtolai

commandments

Nominative

predicate nominative (first member of legal triad)

— participant prominence

£vtor: 'commandment / charge'; renders
MyN; the first of the three legal-genre
terms (évtohai / Sikanparta / kpipata)
characteristic of Deuteronomy's summary
formulae (cf. 4:1; 5:31).



- ™

\ I4
Kal T« dikawparta
and the statutes / ordinances
coordinate conjunction Nominative Nominative

article (with Sikoaaduara) predicate nominative (second member of triad)

— discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — participant prominence

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

Ta: Greek article marking definiteness and dikaiwya: 'statute / requirement /

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. the role of the accompanying noun phrase. righteous decree'; renders D'pN/PN; in discourse.
the LXX dikaiwpa denotes a binding
regulation; the term recurs as a Leitwort
through this chapter (vv. 1, 2, 17, 20, 24).
1 ’7 (74 2 ’7
T KPINaTX ooa gvetellato
the judgments / ordinances as many as commanded
Nominative Nominative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat
article (with kpiuara) predicate nominative (third member of triad) relative/correlative pronoun (object of verb of relative clause (divine commission)

évereilato)

— noun-phrase marking — participant prominence

— participant ref
kpipa: 'judgment / legal decision / R B EEE

ordinance'; renders LAWN; denotes case-

0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 8oog: 'as many as / whatever'; neuter
law / judicial precedents; the triad plural agreeing loosely with the preceding
évrohai-Sikadparta-kpipata together collection; renders 1WN; the quantifying

names the totality of the covenant relative stresses comprehensiveness — the

— constative aorist (the completed act of
legislation at Horeb)

évtéMopat: 'command / charge / enjoin';
renders MY (Piel); the deponent middle
aorist refers to YHWH's giving of the law;
the cognate évtoAf/évtéAhopat repetition

stipulations. whole body of what YHWH commanded. (vv. 1, 2, 6,17, 20, 24, 25) binds the chapter
together around the act of divine
commanding.
4 (4 1 (4 ~

KUP10G (0] eEOC nuwyv

LORD the God our

Nominative Nominative Nominative Genitive

subject of évereilato article (with 6edg) apposition to KUpiog genitive of possession (covenant relationship)

— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence

0ed¢: 'God"; renders DNON; the
appositional kUp1og 6 6ed¢ =11NON N,
the covenant formula that the Shema (v. 4)

KUp1og: the standard LXX rendering of the 0: Greek article marking definiteness and

Tetragrammaton Mn*; the divine name as the role of the accompanying noun phrase.
lawgiver grounds the authority of the

entire legislation. will make confessional.

— relational specification

£y (gen. pl. Au@V): the first-person plural
possessive marks the covenant bond —
YHWH is 'our God', the communal
confession anticipating the Shema.



™ ™ ™

dda&o VUGG TO1ETV oUTWG

to teach you to do thus / so
Aor Act Infin - §184okw Accusative Pres Act Infin - toiéw adverb of manner (modifying moieiv)
infinitive of purpose (purpose of the accusative object of 8i8déou (2nd person plural) complementary infinitive (object of Siddéo: — adverbial qualification
commanding) o 'teach ... to do')
— participant reference oltwg: 'thus / in this way'; renders 12;
;at:ﬁ;c aorist infinitive (purpose: in order to o6 (acc. pl. opdc): the plural addressee is —; ;gf;fzz;ve present infinitive (ongoing points to the prescribed manner of
the assembled congregation of Israel; the . obedience — to do exactly as commanded,
dddokw: 'teach / instruct'; renders TRY chapter oscillates between plural (vv. 1-2) notéw: 'do / perform / make'; renders no more and no less (cf. 5:32-33).
(Piel); the law is given to be transmitted by and the singular 'you' of the Shema's NWY; the pairing 'teach ... to do' insists that
teaching — a Deuteronomic emphasis that intimate address (vv. 4 ff.). instruction issues in obedience, not mere
culminates in the catechesis of vv. 7, 20-25 knowledge — a recurrent Deuteronomic
(8186&¢1G ... TpofriPdoerc). theme.

”~ ™ ™ =

Ev 41 Yii €ig

in the land into
preposition + dative (locative) Dative Dative preposition + accusative (direction, with relative
— spatial or relational framing article (with yfj) dative of place (location of obedience) 1v)
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — spatial or relational framing
signaled by preposition + dative (locative). fj: Greek article marking definiteness and yf}: 'land / earth'; renders yX; the eig: meaning 'into’; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. promised land is the theatre of covenant relation signaled by preposition +

obedience; the law is given not in the accusative (direction, with relative fjv).

abstract but for life 'in the land' Israel is
about to possess.

€\ € ~ 7 4 bl ~

nv VMUELG E10TO0 [38080'98 EKEl

which you you are entering there

Accusative Nominative Pres Mid Indic 2 Pl - elomopebouat adverb of place (resumptive, Hebraizing)

relative pronoun (object of €ig, antecedent yfj) subject (emphatic 2nd person plural pronoun) main verb of relative clause (imminent entry) — adverbial qualification

— participant reference — participant reference — futuristic/progressive present (the entry is ¢ket: 'there'; the resumptive adverb after

on the verge of happening) g s o 2N s ;
8¢, 1, 6: the relative fv resumes yfj; the o0 (nom. pl. Oueic): the explicit pronoun is ‘ sl the relative (eic fiv ... ékel) is a Hebralsm
construction &ig fiv ... elomopeveabe (‘into emphatic — it is you, this very generation, elomopedopat: 'enter / go into'; renders N2; rendering the resumptive NRY
1l f .

which you are entering') is a standard who will cross over and inherit. the present tense conveys the imminence (‘thither/there') that regularly follows 1Wx
Deuteronomic land-formula. of the conquest — Israel stands on the in Hebrew relative clauses.

threshold of the land at Moab.



kAnpovouficat

to inherit

Aor Act Infin - kKAnpovopéw

infinitive of purpose (purpose of entering)

— telic aorist infinitive (purpose: to take
possession)

kAnpovopéw: 'inherit / take possession of';
renders ¥1; a key Deuteronomic verb for
dispossessing the nations and occupying
the land as covenant inheritance
(kAnpovouia).

va goPiicbe kOprov TOV B0V DU®Y YUAGGoEGOa TaVTa Ta dtkatWuata adToD Kol TAG EVTOAAG aLTOD

00ag Eyw EVTéANopal 6ot oNUePOV 6L Kal ol Liol Gov Katl o1 VIOl TWV VIOV GOV TACAG TAG NUEPAS THG

avTnyv

it

Accusative

accusative object of kAnpovourjoat (resuming
yiv)

— participant reference

avtég (acc. f. sg. adtv): resumes yf as the
object of inheritance; the redundant
pronoun after the relative clause reflects
Hebrew resumptive syntax.

(wr¢ ooV Tva LaKpONUEPEVGTTE

that you may fear the LORD your God, to keep all his statutes and his commandments, which I

command you today — you and your sons and your sons' sons — all the days of your life, that you

may live long.

of Deuteronomy's address.

Purpose clause (goal of the commanding of v.1) | {va (Poﬁﬁoeg

v.2 states the telic goal of the law: the fear of YHWH issuing in observance, perpetuated across three
generations (you / sons / grandsons) and across the whole lifespan (ndoag tag fuépag thg {wfic cov).
The double fva frames both the disposition (fear) and the reward (long life, pakponuepedonte), a
Deuteronomic blessing formula. Note the shift from plural ¢opfice to singular co1/c0, characteristic



=

va

that / so that

purpose conjunction (introducing telic clause)
— discourse linkage or contrast

tva: 'in order that'; takes the subjunctive
(popfiobe); marks the purpose of the law-
giving of v.1 — its goal is the fear of YHWH
expressed in obedience.

™

P

@ofiicOe

you may fear

Pres Mid Subj 2 P1- poféouat

verb of purpose clause (subjunctive after tve)

— imperfective present subjunctive (ongoing,

habitual reverence)
@oféopar: 'fear / revere'; renders X1?; in
Deuteronomy 'the fear of YHWH' is the
comprehensive posture of covenant loyalty

— reverent awe issuing in obedience, not
mere terror; cf. vv. 13, 24.

KUpLOV
LORD

Accusative

direct object of popPrio6e
— object specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the object of covenant fear.

™oV
the

Accusative

article (with Oeév)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ocov

God

Accusative

apposition to kUpiov

— object specification

0e6: rendering DNYN; the recurring
formula k0Opiov TOV 06V cov/Oudv binds
the chapter's exhortations to the one
covenant God.

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (covenant relationship)
— relational specification

o0 (gen. pl. bu@v): 'your' (plural); the
congregation's God.

@UAdocecOat

to keep

Pres Mid Infin - puAdoow

epexegetical infinitive (explaining what fearing
entails)

— imperfective present infinitive (continual
observance)

@uAdoow: 'guard / keep / observe'; renders
MY; the infinitive unpacks the fear of
YHWH as concrete keeping of his statutes;
the middle voice stresses Israel's own
vigilant safekeeping of the

TAVTX

all

Accusative

attributive adjective (modifying Sukoapara)
— object specification

g 'all / every'; the totality-marker insists
on comprehensive obedience — not a
selection but the whole body of statutes.

commandments.
1 4 k) ~ \
X 51K0(1wpatoc auvTtov KA1
the statutes his and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction

article (with Sukoadpara)
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of puldooeafon
— object specification

dikadwpa: 'statute / decree'; renders D'pN;
see v.1.

genitive of possession (YHWH's statutes)
— relational specification

avtdg (gen. m. sg.): refers to kOpiog; the
statutes belong to YHWH and bear his
authority.

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

TG
the

Accusative

article (with évroAdc)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£VTOAQG
commandments

Accusative

direct object of puAdoaeaau (coordinate with
Sikoadpare)

— object specification

€vtoAn: 'commandment'; renders MyN;

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

ooag
which

Accusative

relative pronoun (object of évtéAouaz,
antecedent évroldc)

— participant reference

doo¢: 'as many as / which'; feminine plural

see v.1. clause; here it functions as genitive of agreeing with évtoAdg; the quantifying
possession. relative stresses the full extent of what is
commanded.
bl \ bl 7 /4 4
EYw eEvtéAMNopat oot OTUEPOV
I command you today
Nominative Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAAopat Dative adverb of time (the 'today' of Moab)

subject (emphatic 1st person pronoun: Moses)

— participant reference

£yd: the emphatic pronoun marks Moses as

the immediate speaker mediating YHWH's
commandments; the 'T ... today' formula
gives the law present, personal urgency.

main verb of relative clause (Moses' present
charge)

— performative present (the act of
commanding is enacted in the speaking)

évtéMopat: 'command / charge'; renders
N1Y; the present 'l am commanding you
today' is performative — Moses' speech
itself constitutes the charge; cf. v.6.

dative indirect object (singular addressee)
— participant reference or interest

o0 (dat. sg. oou): the shift to the singular
'you' (from plural @opficBe/Oudv)
addresses Israel as a single corporate
person, the characteristic intimacy of
Deuteronomy's parenesis.

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; renders DV0; the
Deuteronomic 'today' actualises the
covenant for each generation, making
Horeb's law a present, living obligation (cf.
5:3).

oV

you

Nominative

nominative in apposition (resuming the

addressee for the generational list)

— participant reference

60 (nom. sg.): the nominative resumes 'you'

as head of the three-generation series that
follows (you / sons / grandsons).

Katl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(¢
(0]}
the
Nominative
article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(¢ ’7
U101
sons
Nominative
nominative (second generation in the series)
— participant prominence

vidg: 'son'; renders 013; the children are
co-addressees of the covenant;
transmission to sons is central to vv. 7, 20-
25.



ooV Kol ol vioil

your and the sons
Genitive coordinate conjunction Nominative Nominative
genitive of relationship — discourse linkage or contrast article (with viof) nominative (third generation: grandsons)
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
6ov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and viéc: here 'the sons of your sons' =
person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase. grandsons; the three-generation span (you,
clause; here it functions as genitive of sons, sons' sons) marks the law as a
relationship. perpetual, transgenerational covenant.
~ € A~ 7
TV LVIWV oov Ao G
of the sons your all
Genitive Genitive Genitive Accusative
article (with vi@v) genitive (partitive/relational: of the sons') genitive of relationship attributive adjective (modifying rjuépacg,
) ) o . o accusative of duration)
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification
- . . - - . . o . . — object specification
t@v: Greek article marking definiteness vi®V: meaning 'sons'; it serves as genitive cov: meaning 'your'; pronoun marking Ject sp
and the role of the accompanying noun (partitive/relational: 'of the sons'). person, possession, or reference within the ndg: 'all'; with nuépag forms an accusative
phrase. clause; here it functions as genitive of of extent of time — covenant fear spans the

relationship. entire lifespan.

”~ ™ - ™ -

Tag NuEPag tiig Qwfig

the days of the life
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (with fjuéoag) accusative of duration (all the days') article (with {wrc) genitive (defining the days: days of your life!)
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
tag: Greek article marking definiteness and Nuépa: 'day'; the idiom ndoag tag nuépag Tfig: Greek article marking definiteness and Cwni: 'life'; renders 0N; the days of one's
the role of the accompanying noun phrase. renders 753 (‘all the days of"); the role of the accompanying noun phrase. life are the full extent of the covenant
obedience is lifelong, not episodic. relationship; life and long life are the

Deuteronomic reward for obedience.



oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

relationship.

™

P

va
that

purpose conjunction (second iva: the reward
clause)

— discourse linkage or contrast

va: the second purpose clause states the
consequence/reward — long life in the
land; cf. the Decalogue promise at 5:16.

paKponpSpsﬁonts

you may live long

Aor Act Subj 2 Pl yakponuepedw

verﬁ) of second purpose clause (subjunctive after
o

— ingressive/effective aorist subjunctive
(attain length of days)

Hakponuepebw: 'live many days / prolong
one's days'; a LXX-coined compound
(uakpdg + Nuépa) rendering Hebrew 7NN
DM ('lengthen days'); the promise of
longevity in the land is the characteristic
Deuteronomic blessing for covenant
fidelity (cf. 4:40; 5:33; 11:9).

3 kal dkovoov IopanA kai @UAa Tolelv 61w €0 oot 1] Kal tva TANOuvOTte 6ddpa kabdrep EAdAnoev

KUP10G 0 O£0¢ TGOV matépwv 6ov dodval oot yijv péovoav yaAa Kal UEAL

And hear, O Israel, and take care to do them, that it may be well with you and that you may multiply

greatly, just as the LORD, the God of your fathers, spoke to give you a land flowing with milk and

honey.

Hortatory summons (anticipates and prepares the Shema of v.4)

'flowing with milk and honey' attach obedience to the patriarchal oath.

Kal dkovoov IopanA

v.3 issues the imperative dkovcov IopanA ('Hear, O Israel'), the same summons that opens the Shema
proper at v.4 (there dkovg); the doubling frames vv.4-5 as the climax toward which the chapter has

been building. The blessing formula 'that it may be well with you' (€0 oot i) and the promise of a land



™

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

AKovGOV
hear

Aor Act Impv 2 Sg - koUW

main verb (hortatory imperative, singular)

— ingressive aorist imperative (give heed,
now)

Kol

and

IopanA
Israel

vocative (indeclinable proper noun, direct coordinate conjunction

address)

— discourse linkage or contrast

— participant identification . ine 'and" coni ) il
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

IopanA: transliteration of Hebrew Y1 linking this unit with the surrounding

discourse, &KO()(A): 'hear / listen / obey'; renders y)’_)w; indeclinable in the LXX; vocative Of direct discourse,
the aorist imperative &kovcov here address to the covenant nation as a
anticipates the present imperative &xove of corporate person; the same vocative
v.4 (the Shema); in Hebrew thought anchors the Shema (v.4).
'hearing' entails obeying, so the summons
is at once attention and submission.
4 ~ (%4 5
(PUA(XE(XI ToLEwv OTtW G €V
take care / be careful to do so that well

Aor Mid Impv 2 Sg - puAdoow

main verb (hortatory imperative, middle)

— ingressive aorist imperative (be on guard
to obey)

@UAdoow (aor. mid. impv.): 'guard oneself /
take heed'; renders 1W; the middle voice

Pres Act Infin - totéw
complementary infinitive (object of pdaéat)

— imperfective present infinitive (ongoing
doing)

noiéw: 'do / perform'; renders NWY; 'take
heed to do' insists, again, that hearing must

purpose conjunction (introducing result/purpose adverb (predicative: 'it may be well')

clause)
— clausal contribution

— discourse linkage or contrast - . .
. ev: 'well / rightly'; the idiom €0 cor 1 ('it

8nwg: 'so that / in order that'; takes the may be well with you') renders 7% 2L, the

subjunctive (j); introduces the well-being Deuteronomic well-being formula (cf. vv.

that obedience secures. 18, 24; 5:16) — covenant obedience yields

gives reflexive force — 'watch yourself to issue in action. flourishing.
do'; the pairing 'hear ... take heed to do'
joins attentive listening to careful
performance.
5 \ %
ool n KAl va
with you / for you it may be and that
Dative Pres Act Subj 3 Sg - eiuf coordinate conjunction (joining second purpose purpose conjunction (second goal clause)

dative of advantage (‘well for you')
— participant reference or interest

o0 (dat. sg.): dative of advantage in the
well-being formula.

verb of purpose clause (subjunctive after 6mwg)

— imperfective present subjunctive
(continuing state of well-being)

eluf: 'be'; the impersonal subjunctive 7 (it
may be') completes the well-being idiom €0
oot 1.

clause) . .
— discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast L
tva: introduces the second goal —

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle numerical increase, the patriarchal
linking this unit with the surrounding

discourse.

blessing of multiplication.



™ ™ - -~

nAnOuvoOijte oOOpa Kabdmep géAGAnosv

you may multiply greatly / exceedingly just as spoke
Aor Pass Subj 2 Pl - TAn@06vw adverb of degree (intensifying nAnOuvoijre) comparative conjunction (introducing Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
verb of purpose clause (subjunctive after iva) — clausal contribution comparison) verb of comparative clause (YHWH's prior
~di ; romise,
— ingressive aorist passive subjunctive (come o@ddpa: 'exceedingly'; renders TNR; discourse linkage or contrast ! /
to be greatly increased) intensifies the promised increase — the kaBdmep: 'just as / exactly as'; renders — constative aorist (the completed
n?xr]ef)vw: 'multiply / increase'; renders same adverb g]ossed by 51,)V(X},ll§ at v.5 (the 'IVJI_(:_), grounds the promise in YHWH's patrlarchal promlse)
N27; the passive 'be multiplied' echoes the Hebrew TNn underlying 'strength'). prior word to the patriarchs. Aadéw: 'speak’; renders 127T; the aorist
patriarchal promise of numerous refers to YHWH's covenant word to the
descendants (Gen 22:17); divine agency is fathers (Abraham, Isaac, Jacob),
implicit in the passive. guaranteeing the land-promise now being
actualised.
4 [ 4 1 ~
KUP10G o 980( TV
LORD the God of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject of é\dAnaev article (with 0edg) apposition to kUpiog article (with matépwv)
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
KUp10G: the Tetragrammaton; the speaker 0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: rendering "NYN; 'the God of your t®v: Greek article marking definiteness
of the patriarchal promise. the role of the accompanying noun phrase. fathers' links the present generation's God and the role of the accompanying noun
to the patriarchal covenant (cf. Exod 3:15). phrase.
7 ~ 7
TATEPWV ooV SOUV(XI ool
fathers our to give ou
y g y
Genitive Genitive Aor Act Infin - §{dwut Dative
genitive (defining 0gdg: 'God of the fathers') genitive of relationship infinitive (epexegetical/content of the promise: dative indirect object of Soovar
) o ) o Spoke ... to give') o )
— relational specification — relational specification — participant reference or interest
. . . o . . — telic aorist infinitive (the content/aim of o )
natrjp: 'father'; renders max; the oov: meaning 'your'; pronoun marking T — cot: meaning 'you'; pronoun marking
patriarchs Abraham, Isaac, and Jacob person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
(named at v.10), recipients of the land-oath. clause; here it functions as genitive of didwi: 'give'; renders 1NJ; the infinitive clause; here it functions as dative indirect
relationship. expresses the substance of what YHWH object of Sodvat.

'spoke' — the gift of the land; the land is
consistently YHWH's gift, not Israel's
achievement.



ynv

aland

Accusative

direct object of Sovvar
— object specification

yii: 'land'; the object of the gift; modified by
the famous 'flowing with milk and honey!

ué

honey

Accusative

accusative of content/material (with péovoav)
— object specification

péAL: 'honey'; renders WAT; the second
element of the proverbial pair signifying
the land's lavish fruitfulness.

(94

pEoOLOOV

flowing
Pres Act Part Acc Fem Sg - péw
attributive participle (modifying yfjv)
— imperfective present participle (continual
flowing, characteristic state)

péw: 'flow / run'; renders 21t; the participle
péovoav ydAa kai pélt ('flowing with milk
and honey') renders W2T 191 N2, the
proverbial formula for the land's fertility

and abundance (cf. Exod 3:8); the
accusatives ydAa/uéA are accusatives of

respect/material with the participle.

Y&Aa

milk

Accusative

accusative of content/material (with péovoav)
— object specification

ydAa: 'milk'; renders 25n; with uéi forms
the merism for pastoral and agricultural
plenty.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



4 xal tadta Ta SIKaWpata Kol T Kpipata 6oa EveteiAato KUP1og ToiG L10iG IopanA v Tf EpRUw

¢EeNOSVTWV abTGV &K Yiig AfyOmTov dkove Iopan kUptog 6 Bedc UGV kOp10G €1 0TV

And these are the statutes and the ordinances that the LORD commanded the sons of Israel in the
wilderness when they had come out of the land of Egypt: Hear, O Israel: the LORD our God, the LORD

is one.

THE SHEMA — Israel's foundational confession of YHWH's oneness (theological climax)

12:29), the only Gospel quotation to include the Shema's opening line verbatim.

dkove IopanA

The LXX of v.4 prefaces the Shema with an editorial heading (a plus over against MT): 'these are the
statutes and ordinances the LORD commanded ... in the wilderness, after they came out of Egypt!,
anchoring the confession in the exodus and wilderness setting. Then comes the Shema proper: &kove
IopanA- k0p10g 6 Bedg UGV KOpPLoG £i¢ £otiv. The verbless Hebrew (TAX M 109X M) is
rendered with a supplied éotiv; the doubled kUp10c...k0p1o¢ and the climactic €i¢ (‘one') assert YHWH's
uniqueness and undivided claim on Israel. Jesus cites this as the first of all commandments (Mark

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUTA
these

Nominative

demonstrative pronoun (subject of the heading
clause)

— participant reference

00tog (nom. neut. pl. tadta): cataphoric
demonstrative introducing the editorial
heading; the LXX's kal tadta ta
Sikawyata ... is a plus not present in the
MT, framing the Shema within the
wilderness legislation.

\
T

the

Nominative

article (with Sukoadpara)
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dkatwpuaTa
statutes

Nominative

predicate nominative

— participant prominence

Sikaiwpa: 'statute'; renders D'PN; see v.1;
the heading recapitulates the legal triad.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Nominative
article (with kpiuate)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

KplpaTa
ordinances

Nominative

predicate nominative

— participant prominence

kpipa: 'ordinance / judgment'; renders
D'LAWN; see v.1.

)

P

(74
oox
which

Accusative

relative pronoun (object of évereflato)
— participant reference

8o0g: 'as many as / which'; neuter plural
relative referring to the statutes and

ordinances.
gveteilato KUpP1LOG T0i¢ vioig
commanded LORD to the sons
Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat Nominative Dative Dative
verb of relative clause subject of évereilaro article (with vioig) dative indirect object (‘commanded to the sons')

— constative aorist (the wilderness
legislation)

évréMopat: 'command'; renders MY; the
aorist refers to YHWH's giving of these laws
in the wilderness following the exodus.

— participant prominence

KUp1og: the Tetragrammaton,; the divine
lawgiver.

— noun-phrase marking

T0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— sphere or reference
vidg: 'son'; the idiom oi vioi IopanA renders
SN 112 ('the sons/children of Israel"),

the standard designation of the covenant
people.

IopanA
of Israel
genitive of relationship (indeclinable, with vioic)

— participant identification

IopanA: indeclinable; here functioning as
genitive 'of Israel' in the phrase 'sons of
Israel!

b

EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

i
the

Dative

article (with éprjuw)

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 4
Eprue
wilderness

Dative

dative of place (location of the law-giving)
— sphere or reference

gpnuog: 'wilderness / desert'; renders
127TN; the wilderness is the locus of the
covenant law-giving between Egypt and
the land.
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£€eAOOVTWV avTOV €K Yiig

when they had come out they / them out of the land
Aor Act Part Gen Masc Pl - é€€pxopat Genitive preposition + genitive (source) Genitive
genitive absolute participle (temporal: after they genitive absolute subject (with éeA0dvrwv) — spatial or relational framing genitive object of é (‘out of the land')
came out') ) o . P
— relational specification éx: meaning 'out of'; here it marks the — relational specification

— antecedent aorist participle (completed
action prior to the law-giving)

relation signaled by preposition + genitive
(source).

avtdg (gen. pl.): the subject of the genitive vii: 'land'; yfj Atyontov = 'land of Egypt', the

absolute, referring to the sons of Israel. place of bondage from which the exodus
£&épxopar: 'come/go out'; renders XX?; the delivered Israel.
genitive absolute é£eAOSvVTwVY adT@OV €k Yiig
Atydmrov dates the legislation to the period
following the exodus, embedding the
Shema in salvation history (cf. the creed of

vv. 21-23).
bl 4 v 4
AlYUT[tOU KOVLE IGpOﬂ’])\ KULUP10G
of Egypt hear O Israel the LORD
Genitive Pres Act Impv 2 Sg - dkoVw vocative (indeclinable, direct address of the Nominative
genitive of definition (with yfic) main verb (THE SHEMA: imperative of summons) Shema) subject (first member of the Shema's nominal
. i ; it roposition
— relational specification — imperfective present imperative (keep on participant identification prop )
Afyurtoc: standard LXX form of Y0 hearing / give continual heed) IopanA: indeclinable; the vocative — participant prominence
Egypt, the house of slavery (v.12). dkovw: 'hear / listen / obey'; renders ynw addresses the whole covenant people as a kUp1og: rendering MnN?; the first of the
H 1 1, H
— the opening word that names the whole single 'thou'; the Shema is corporate doubled kUp10g...kUp1og; the LXX preserves
. .
confession 'the Shema'; the present Israel's confession. the syntactic ambiguity of the Hebrew
imperative dkove (vs. the aorist dkovcov of (TN M1 N5X M), which may be
v.3) calls for sustained, attentive hearing construed 'the LORD our God, the LORD is
that issues in obedient love (v.5); Jesus one' or 'the LORD is our God, the LORD
opens his citation of the greatest alone!
commandment with this very word (Mark
12:29: &xove Iopan)).




[ 4

(0]
the

Nominative

article (with 0edg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

Nominative

predicate/apposition ('the LORD our God')

— participant prominence

0ed¢: rendering 1 IVN; kOpLog O Bedg
Nu@v = 'the LORD our God', the covenant
formula; the heart of the confession is that
this one God belongs to Israel and Israel to
him.

ELG
one

Nominative

predicate nominative ('the LORD is ONE')
— measure or count

€i¢, uia, &v: 'one'; renders TN — the
climactic word of the Shema; it asserts
YHWH's uniqueness/unicity (‘the LORD is
one' — there is no other) and, on another
construal, his exclusivity (‘the LORD
alone'). Either way it grounds the total,
undivided love commanded in v.5 and
underlies the NT confession of God's
oneness (Mark 12:29, 32; 1 Cor 8:6; Jas 2:19);
for Christian readers the €ic invites
Trinitarian reflection on unity-in-
distinction.

0TV

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
copula (supplied for the verbless Hebrew nominal

clause)

— stative present (timeless predication of
divine oneness)

etpi: 'be'; the copula éotv is supplied by
the LXX to render the Hebrew verbless
clause TON MN"; the timeless present
asserts an eternal truth about YHWH's
nature — his oneness is not contingent but
essential.

Nuov

our

Genitive

genitive of relationship (covenant possession)

— relational specification
£y (gen. pl. nuav): 'our'; the confessional
first-person plural — Israel claims YHWH

as its own God, the basis of exclusive

loyalty.

KUpPLOG
the LORD

Nominative

subject (second member of the Shema, with eig
éotv)

— participant prominence

kUp1og: the second occurrence of the
Tetragrammaton; the doubled x0p1og...
KOp10g structure is the rhetorical pivot of
the confession, framing the declaration of
oneness.



5 Kkal ayamnfoeig kOptov tov 0edv cov €€ SANC ti¢ kapdiag oov kai € GAng th¢ Yuxig cov Kai €€ GANG Thg

duvauewg cov

And you shall love the LORD your God with all your heart and with all your soul and with all your

strength.

added, but the LXX's kapdia-puxr-d0vapig structure is the manifest base text.

THE GREATEST COMMANDMENT — the demand for total love flowing from YHWH's oneness

Kal Qyamroeig
v.5 draws the practical consequence of the Shema's confession (v.4): because YHWH is one, Israel's love
must be undivided. The future indicative dyanrioeig functions as a categorical command ('you shall
love'). The threefold ¢€ 6Anc (kapdiog / Yuxiig / Suvdpewc) maps love onto the whole person —
affections, life-self, and strength. Jesus joins this to v.4 as the first and greatest commandment (Mark
12:29-30; Matt 22:37-38; Luke 10:27), where the third term appears as icxU¢ and a fourth, Savoia, is

\ pd 4
Kol QYA OELG
and you shall love
coordinate conjunction (linking the command to Fut Act Indic 2 Sg - dyamdw
Do) main verb (future-as-imperative: the supreme
— discourse linkage or contrast commandment)
kaf: joins the command of v.5 directly to — volitive/imperatival future (categorical
the confession of v.4 — love is the command, not mere prediction)
necessary corollary of YHWH's oneness. &yamdw: 'love'; renders ANN; the future

indicative with imperatival force ('you
shall love') is the LXX's standard rendering
of the Hebrew imperfect-as-command;
aydrmn here is covenant love — loyal, total
devotion of the will, not merely emotion;
Jesus names this évtoAn mpdtn/ueydAn
('first/greatest commandment', Mark
12:29-30; Matt 22:37-38).

KUpLOV

the LORD

Accusative

direct object of ayanroeig
— object specification

KUp10G: the Tetragrammaton; the one God
of the Shema (v.4) is the exclusive object of
Israel's love.

oV
the

Accusative

article (with 0gév)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



/4 bl (74
Oeov ooV e OAng
God your with / out of all / the whole
Accusative Genitive preposition + genitive (source/extent: out of all') Genitive
apposition to kUpiov genitive of relationship — spatial or relational framing attributive adjective (modifying koppSiog: 'the
. P . L whole heart')
— object specification — relational specification &x/¢E: 'out of / from'; the LXX renders
8e6c: rendering T'TI9N; 'the LORD your o6 (gen. sg.): the singular 'your' addresses Hebrew 522 (‘with all') by € 8Ang (‘out of — relational specification
1 .
God!, the covenant formula now made the each Israelite personally within the all/the v.vhole of'), const1.ru1ng love as 8\og: 'whole / entire'; renders 92; 8Ang (vs.
object of love. corporate 'thou! proceeding from the entire self; the TaG) stresses integral wholeness — not

threefold €€ 6Ang is the rhetorical engine of every part severally but the heart as an

the command's totality. undivided totality; repeated three times for

cumulative force.

~ /4 \
mg¢ K(XPSI(XC oov Kol
the heart your and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction (joining second faculty)
article (with kapSio) genitive object of € (first faculty of love) genitive of relationship — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification kod: meaning 'and'; conjunction or particle
TAG: Greek article marking definiteness and kapdia: 'heart'; renders 119/29; in Hebrew Gov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. anthropology the heart is the seat of will, person, possession, or reference within the discourse.
thought, and decision, not mere feeling — clause; here it functions as genitive of
the inner command-center of the person; relationship.

the first of the threefold totality (cf. v.6, the
words 'on your heart").



£§ 6Ang tiig Yoxfig

with all the soul / life

preposition + genitive (extent) Genitive Genitive Genitive

— spatial or relational framing attributive adjective (modifying Yuxfic) article (with Yoyf) genitive object of & (second faculty)
¢€: meaning 'with'; here it marks the — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
relation signaled by preposition + genitive 8Aoc: 'whole'; second of the threefold 6An. hc: Greek article marking definiteness and Yoxn: 'soul / life / self'; renders ¥9) — the
(extent). the role of the accompanying noun phrase. living self, the seat of vitality and desire,

the whole animate person; loving 'with all
the soul' means with one's entire life, even
to the point of death (cf. the martyrological
reading of Akiva); the second member of

the threefold totality.
Gov Kai €& OAng
your and with all
Genitive coordinate conjunction (joining third faculty) preposition + genitive (extent) Genitive
genitive of relationship — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing attributive adjective (modifying Svvduews)
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle ¢&: meaning 'with'; here it marks the — relational specification
Gov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + genitive 8hoc: "whole'; third of the threefold 8Ang,

person, possession, or reference within the discourse. (extent). completing the totality formula.

clause; here it functions as genitive of
relationship.



Thg
the

Genitive

article (with Suvduewg)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

6 kal €oton Ta pruata tadta 6oa £yw EvtéAouat oot oruepov €v Tf] Kapdla 6ov Kal €V Tf] Puxf) cov

dUVAUEWG

strength / might

Genitive

genitive object of & (third faculty)
— relational specification

Sovapug: 'power / strength / might'; here
the LXX renders Hebrew TR? ('muchness /
might'), an adverbial noun meaning 'very-
ness' — the utmost capacity and resources
of a person; the LXX construes it as d0vapig
('strength'), whereas the NT citations
render the same Hebrew by iox0¢ (Mark
12:30; Luke 10:27); the third member
completes the all-encompassing love of

heart, life, and capacity.

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

relationship.

And these words, which I command you today, shall be in your heart and in your soul.

Internalization command (the words located in heart and soul)

of v.5 is sustained by the indwelling word of v.6.

Kal €oTal Ta prijata TadTa

v.6 begins the cluster of transmission-commands (vv.6-9). The words just commanded must reside &v
fi kopdiq ... kal €v tfj Yuxf] — the same heart and soul named in v.5. The LXX's plus 'and in your soul'
(over MT's single 'on your heart') deepens the link between internalized word and total love; the love



\

Kol £oTal T prjpata

and shall be the words
coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (predicate: the words 'shall be' in the article (with pripara) subject of &oton
heart) ) . .
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
o e i _ - litive f h \ N .
ll.nkmg this unit with the surrounding res?é‘:it)crtllt\ilzﬁ\;cl)l;gwe (RO eEe Td: Greek article marking definiteness and pfipa: 'word / thing / utterance'; renders
discourse. the role of the accompanying noun phrase. D127, 'these words' are the
Ei},l{ (fut ‘S’GT(XI): 'will be'; the Singular £otan commandments of vv.4-5 (and the whole
agrees with the collective ta pripata; the law), to be internalized; in the mezuzah
future has commanding force — these and tefillin tradition these very words are
words must abide in the heart, not merely ecnbed
be heard once.
~ (74 bl \ bl 7 /4
Tadta ooa EYW evtéANouat
these which I command
Nominative Accusative Nominative Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAAopat
demonstrative adjective (modifying priuatc) relative pronoun (object of évtéAdopat) subject (emphatic pronoun: Moses) main verb of relative clause
— participant prominence — participant reference — participant reference — performative present (the commanding is
z P g enacted in the sayin
obtog (nom. neut. pl.): 'these'; deictic, 8oog: 'which / as many as'; relative €y: emphatic; Moses as the mediating ying)
pointing to the immediately preceding referring to td pripara. speaker; the formula ¢y 2vtéAlouadf oot évréMopat: 'command'; renders My; the
Shema and love-command. ofjuepov recurs (cf. v.2). present 'l am commanding you today'
actualises the charge in the moment of
speaking.
V4 b ~
ool ONuUEPOV EV ™m
you today in the
Dative adverb of time preposition + dative (locative: 'in the heart!) Dative
dative indirect object — clausal contribution — spatial or relational framing article (with kapdig)
— participant reference or interest ofjuepov: 'today'; renders DV0; the €v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking

[ } 1 . ey . . .
Deuteronomic 'today' makes the command signaled by preposition + dative (locative: tfi: Greek article marking definiteness and

I o0 (dat. sg.): singular addressee. - '
present and binding (cf. v.2). 'in the heart"). the role of the accompanying noun phrase.



kapdia
heart

Dative

dative of place (location of the indwelling word)
— sphere or reference

kapdia: 'heart'; renders 2122; MT has 'upon

\
oov Kol
your and
Genitive coordinate conjunction (LXX plus)

genitive of relationship — discourse linkage or contrast

— relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

oov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

your heart' (7229°5Y); the LXX's 'in your person, possession, or reference within the discourse.
heart' deepens the internalization; the clause; here it functions as genitive of
same heart commanded to love (v.5) is now relationship.
the dwelling of the word.
™ Puxi oov
the soul your
Dative Dative Genitive
article (with Yoyz) dative of place (LXX plus: ‘and in your soul') genitive of relationship

— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yoxr: 'soul / life'; renders wa); 'and in
your soul' is a LXX expansion not in the

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

MT, echoing the Ypuxr of v.5 and
reinforcing the totality of internalization

clause; here it functions as genitive of
relationship.
(heart and soul together).

7 xal poPipdoelg adTa Tovg LIOVG GO Kol AAANGELG €V AUTOIG KABHUEVOC €V 0TKW KAl TIOPEVOUEVOG €V
0d® Kal kKortalOUeEVOS Kal O1aVIOTAUEVOGS

And you shall teach them to your sons, and you shall speak of them sitting in a house and walking on
aroad and lying down and rising up.

Transmission command (teach children; rehearse in every posture of life) | ki T[pOBIB(iGSIQ autd

v.7 prescribes ceaseless transmission: the words are to be impressed on the children (npofipdoeig) and
spoken of in every circumstance, mapped by four participles forming two merisms — sitting/walking
(rest and movement) and lying down/rising up (night and day). The totality of postures matches the
totality of love in v.5: the whole life, like the whole self, is to be saturated with these words.
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Kal npofifacerg avTa TOUG

and you shall teach / impress them to the / your
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - mpofipadw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (future-as-command: catechetical direct object (the words, accusative of thing) article (with viodg)
duty) . .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference — noun-phrase marking
Tl ; o o] i — volitive fi ical 2z g N . . o
ll.nkmg this unit with the surrounding ins‘t/fulcttl)v BT CAR T IR avtés (acc. neut. pl.): refers back to ta toUg: Greek article marking definiteness
discourse. prpata (v.6) — the words taught. and the role of the accompanying noun
npoPipdlw: 'lead forward / instruct / phrase.

inculcate'; renders 13¥ (Piel, 'sharpen /
repeat / impress'); the LXX construes the
Hebrew 'you shall whet/impress them' as
'lead-forward/teach'; the double accusative
(0T ... Tog viovc) = 'teach them [the
words] to your sons'; the catechetical
thrust resurfaces in vv.20-25.

(¢ 4 \ 4
vloUg ooV Kol AaAnoeig
sons your and you shall speak
Accusative Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - AaAéw
accusative of person (second object: 'to your genitive of relationship — discourse linkage or contrast main verb (future-as-command)
sons') . s o . .
— relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — volitive future (continual speaking of the
— object specification e it : words
PSS G0v: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding )
vidg: 'son / child'; renders 03; the person, possession, or reference within the discourse. AaAéw: 'speak / talk'; renders 127T; 'you
children are the objects of catechesis; clause; here it functions as genitive of shall speak of them' — the words are the
transmission to the next generation is the relationship. constant subject of conversation; €v adtoig
heart of Deuteronomic pedagogy (cf. v.20). (‘about/in them') is a Hebraizing use of év

for the topic of speech.



EV

of / about

preposition + dative (Hebraizing: topic of speech)
— spatial or relational framing

€v: here renders Hebrew 1 in the sense
'speak about/of them'; a Hebraism for the
subject-matter of discourse.

auToig
them

Dative

dative object of év (topic: about them')
— participant reference or interest

avtdg (dat. neut. pl.): the words as the topic
of constant conversation.

4
kaOnuevog
sitting
Pres Mid Part Nom Masc Sg - kaOnuat

circumstantial participle (first of four: posture of
rest at home)

— imperfective present participle (while
seated)

k&Onuat: 'sit / be seated'; renders N2Y; the
first of four participles describing the
occasions of speaking; 'sitting in a house' =
domestic rest; paired with 'walking on a
road' it forms a merism of rest and
movement.

)
&V

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

OTKW
a house
Dative

dative of place (location of sitting)
—> sphere or reference

oikog: 'house / home'; renders N'3; the
home is the primary sphere of catechesis.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TIOPEVOUEVOG
walking / going
Pres Mid Part Nom Masc Sg - mopevopat

circumstantial participle (second: posture of
travel)

— imperfective present participle (while
traveling)

nopevopat: 'go / travel / walk'; renders
N2Y; 'walking on a road' completes the
first merism (home/away, rest/movement)
— there is no situation exempt from
rehearsing the words.

)
EV

on

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



=

€ ~ \

00® Kol

aroad / way and

Dative coordinate conjunction

dative of place (location of walking) — discourse linkage or contrast

— sphere or reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

0d6¢: 'way / road / journey'; renders 717;
discourse.

travel away from home, the counterpart to
the house.

SLaVIGTAUEVOG
rising up
Pres Mid Part Nom Masc Sg - Stavictapat

circumstantial participle (fourth: posture of
morning)

— imperfective present participle (while
getting up)

draviotapar: 'rise up / get up'; renders DIP;
'rising up' completes the night/day
merism; the four participles together
(sit/walk, lie down/rise) signify the totality
of waking life — these words accompany
every moment, as love claims the whole
self (v.5).

Kal AQAPELC a0TA €1¢ oNUETOV €Ml TAG XELPOG GOV Kal £6Tal AGAAELTOV TTPO OPOAAUDY GOV

kortalouevog

lying down

Pres Mid Part Nom Masc Sg - korté{opat
circumstantial participle (third: posture of night)

— imperfective present participle (while
lying down to sleep)

kortdlopat: 'lie down / go to bed'; renders
12V; 'lying down' begins the second
merism (night/day); the LXX uses the
denominative of xoitn ('bed").

And you shall bind them as a sign upon your hand, and it shall be immovable before your eyes.

Inscription command, part 1 (bind as a sign on hand and forehead — tefillin)

Kal AQAPeLg avtd

v.8 commands the words to be bound 'as a sign upon your hand' and fixed 'immovable before your
eyes' — the textual basis of the tefillin (phylacteries) worn on the arm and forehead. The singular
dodAevtov ('immovable') renders the Hebrew naviv (‘frontlets/bands'); the LXX construes it as a

fixed, unshakeable token before the eyes. The visible sign externalizes the internalized word of v.6.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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pd Ié R \ b
Kal apapelg avta E1g

and you shall bind / fasten them as / for
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - d@dntw Accusative preposition + accusative (Hebraizing i of
— discourse linkage or contrast main verb (future-as-command) direct object (the words) purpose/result: s a sign
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — volitive future (command to bind the sign) — participant reference — spatial or relational framing
li.nking this unit with the surrounding &pdmte: 'fasten / bind on / attach’; adtéc (acc. neut. pl.): the words (t& stq::‘ere‘renders I-‘I;brew 9 i.n t}'le
discourse. renders WP ('bind"); the LXX's dpdeig ... pripata) to be bound as a sign. pre 1c.at1ve ?ense or/as asign N 4
£ic onueiov i Tiic xewpds renders 'you Hebraism (gig of result) common in the
shall bind them for a sign upon your hand'; LXX.
the practice was literalized in the tefillin
worn on the arm.
~ b \ ~ /4
OTUELoOV €Ml mg¢ XElpog
asign upon the / your hand
Accusative preposition + genitive (location: ‘upon the hand') Genitive Genitive
accusative (predicative: the function of the bound — spatial or relational framing article (with xeipdc) genitive object of éni (location of the sign)
words) . . e
¢mi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
— object specification relation signaled by preposition + genitive TfG: Greek article marking definiteness and xetp: 'hand'; renders T; the hand as the
. H o1 1
onueiov: 'sign / token'; renders MK; the (location: 'upon the hand). the role of the accompanying noun phrase. organ of action — the sign on the hand
bound words serve as a visible sign of marks all one's deeds as governed by the
covenant identity; the same word for the word; the basis of the arm-tefillin.
exodus 'signs' (vv.22).
\ v b4 7
oov Kl E€0TA1 acaAevtov
your and it shall be immovable / unshakeable
Genitive coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - elul Nominative
genitive of relationship — discourse linkage or contrast main verb (predicate: 'it shall be immovable') predicate adjective (neuter: 'it shall be
immovable)

— relational specification Kol meaning 'and'; COI’Iqu’lCtiOI’l or particle nd predictive/volitive future

linking this unit with the surrounding — participant prominence

oov: meaning 'your'; pronoun marking etpf (fut. £otan): 'will be'; the singular

person, possession, or reference within the discourse. subject is the sign/token (neuter dodAevtog: 'unshakeable / immovable /
clause; here it functions as genitive of &odAevtov); the word fixed before the eyes fixed'; the LXX renders the obscure Hebrew
relationship. is to be permanent. Navv ('frontlets / phylacteries between

the eyes') by dodAevtov (‘a fixed thing'),
interpreting it as something firmly set
before the eyes; the basis of the head-
tefillin worn on the forehead.




PO

before

preposition + genitive (location: 'before the eyes')
— spatial or relational framing

npd: 'before / in front of '; renders 122
('between') in the Hebrew 'between your
eyes'; the LXX 'before your eyes' fixes the
sign in constant view.

2 ~

0QOaAuGV

eyes

Genitive

genitive object of mpd

— relational specification
0@OaApdc: 'eye'; renders D1Y; the eyes as
the organ of perception — the sign before
the eyes keeps the word in constant view,

governing what one looks upon (cf. the
hand governing what one does).

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

Kal YPAWPETE aUTA ML TAG PALAG TOV 01KV DUDV Kol TGV TUAGDY VU@V

And you shall write them on the doorposts of your houses and of your gates.

Inscription command, part 2 (write on doorposts — the mezuzah)

Kol ypdete avTd

v.9 completes the inscription cluster: the words are to be written on the doorposts (@Aidc) of houses
and gates — the textual basis of the mezuzah affixed to doorframes. Note the shift to the plural
ypdypete ('you [pl.] shall write'), broadening the command from the individual to the whole household
and community; the word governs the thresholds of private home and public gate alike.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ypapete
you shall write

Fut Act Indic 2 Pl - ypdpw

main verb (future-as-command; note plural)
— volitive future (command to inscribe)

ypdgw: 'write'; renders 2N2; the shift to
the plural ypdyete (from the singular
dedperc, v.8) widens the address to the
whole community; writing the words on
doorposts is the origin of the mezuzah
practice.

7\
(040 o0
them
Accusative

direct object (the words)
— participant reference

avtdc (acc. neut. pl.): the words (ta
pripata) to be inscribed.

b \
Em
on
preposition + accusative (surface of writing)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (surface of writing).
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TG QA0 TV OlKLOV

the doorposts of the houses

Accusative Accusative Genitive Genitive

article (with pAidc) accusative object of énf (surface of inscription) article (with olki@v) genitive of possession (doorposts of houses)

— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@Md: 'doorpost / lintel'; renders nnm
(mezuzot); the doorpost — the threshold of

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

oikia: 'house / household'; renders N 2;
the private dwelling, the primary sphere of

the home — bears the inscribed word; the phrase. the inscribed word.
term mezuzah for the affixed text-case
derives directly from this verse.
€ ~ \ ~ ~
VMWV Kol Twv T[UA(A)V
your and of the gates
Genitive coordinate conjunction Genitive Genitive

genitive of possession (plural) article (with muA@v) genitive of possession (doorposts of gates)

— discourse linkage or contrast

— relational specification

o0 (gen. pl.): 'your' (plural), matching the
plural verb.

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— relational specification

nOAn: 'gate’; renders DIYY; the city gates
— the place of public assembly and justice;
the word governs both private (houses) and

public (gates) thresholds, saturating the
whole life of the community.

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (plural)
— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (plural).



10 «xal €otat tav eloaydyn o€ KUpLog 6 BeGC Gov €1¢ TNV YTV 1V OUOCEV TOIC TATPAGLY 6oL TG APpaay Kat

Ioaak Kal Iakwf dodval oot TOAEIC HeYAAAG Kal KAAGS &G OUK WKOOOUNGHG

And it shall be, when the LORD your God brings you into the land which he swore to your fathers, to
Abraham and Isaac and Jacob, to give you great and fair cities which you did not build,

Prosperity-warning, protasis part 1 (the gift of an unbuilt land)

Kal €otat Gtav eloaydyn

vv.10-11 form a long temporal protasis (6tav ... eloaydyn) cataloguing the unearned bounty of the

land: cities, houses, cisterns, vineyards, olive-groves — all that Israel will receive without labor. The
land is YHWH's sworn gift to the patriarchs (named here for the first time in the chapter: Abraham,
Isaac, Jacob). The repeated 'which you did not build / fill / hew / plant' sets up the warning of v.12:

such unearned abundance breeds the danger of forgetting the Giver.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v

€0TA1

it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - elui

main verb (apodosis-anticipating formula: and it
shall be when..)

— predictive future (introducing a future
scenario)

dtav
when

temporal conjunction (introducing protasis, +
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

Stav: 'when(ever)'; takes the subjunctive

gloayayn

brings in

Aor Act Subj 3 Sg - elodyw

verb of temporal clause (subjunctive after &tav)

— effective aorist subjunctive (the act of
bringing into the land)

discourse. eloaydyn; the temporal clause envisions elodyw: 'bring in / lead into'; renders X220
etpi (fut. €otan): the impersonal kai £otan the certain future entry into the land. (Hiphil of X12); YHWH is the agent who
Stav renders Hebrew 2 MM, a standard brings Israel into the land — the conquest
formula introducing a future temporal is divine gift, not human conquest (cf. v.23).
scenario with its eventual consequence
(the warning of v.12).
4 [4 /4

o€ KUpP10G 0 0e0¢

you LORD the God

Accusative Nominative Nominative Nominative

direct object of eloarydyn subject of eloaydyn article (with 6edg) apposition to KUpiog

— participant reference

o0 (acc. sg. og): the singular addressee,
corporate Israel.

— participant prominence

KUp10G: the Tetragrammaton; the giver of
the land.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

Bedg: rendering J'TIVN; 'the LORD your
God' the covenant formula.



oov
your

Genitive

genitive of relationship
— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking

€1¢

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

121\Y
the

Accusative
article (with yfjv)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and

Yiv
land

Accusative

accusative object of ei¢ (destination)
— object specification

vii: 'land'; the promised land, object of the

person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. patriarchal oath.
clause; here it functions as genitive of
relationship.
€\ v ~ 7
nv WHOOEV TOlC TTaTPpao1v
which swore to the fathers
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Suvupt Dative Dative

relative pronoun (object of Wuooev, antecedent
Yiiv)

— participant reference

I 8¢, 1, 6: relative resuming yfv.

verb of relative clause (the patriarchal oath)

— constative aorist (the completed oath to
the fathers)

Suvout: 'swear / take an oath'; renders
Vaw); the land is YHWH's sworn gift to the
patriarchs — the oath grounds the
conquest in covenant fidelity (cf. v.18, 23).

article (with natpdotv)
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative indirect object of @uooev ('swore to the
fathers')

— sphere or reference

nathp (dat. pl. tatpdowv): 'father'; renders
MAN; the patriarchs, recipients of the
land-oath, named explicitly below.

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

~

g

to

Dative

article (with ABpaau, in apposition to Ttatpdow)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APpaoy
Abraham

dative in apposition to matpdow (indeclinable
proper noun)

— participant identification

APpaay: transliteration of DNAN;
indeclinable in the LXX (here governed by
the dative article t®); the first patriarch,
original recipient of the land-promise (Gen
12:7; 15:18).

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



[oaok
Isaac

dative in apposition to tatpdow (indeclinable
proper noun)

— participant identification

Ioaak: transliteration of PRIY?;

Kol

and

Takwp
Jacob

dative in apposition to tatpdow (indeclinable
proper noun)

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

. e DTl . . . — participant identification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding lakwp: transliteration of 3pY?;

dovvai

to give

Aor Act Infin - 3iwut

infinitive (content of the oath: swore ... to give')

— telic aorist infinitive (the content/object of
the oath)

indeclinable; the second patriarch, heir of discourse. indeclinable; the third patriarch, renamed §iSwyt: 'give'; renders NNY; the infinitive
the promise (Gen 26:3). Israel (Gen 28:13; 35:10) — eponym of the expresses what YHWH swore — to give the
nation now addressed. land; the land is consistently gift, never
earned.
/4 7 \
oot TmOoA£1g HEYAAag Kal
you cities great and
Dative Accusative Accusative coordinate conjunction
dative indirect object of dovvar direct object of Sovvau attributive adjective (modifying méAeig) — discourse linkage or contrast

— participant reference or interest

o0 (dat. sg.): the present generation as

— object specification — object specification

noMig: city'; renders DY; the first item in uéyag: 'great / large'; renders NYT); the

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

recipients of what was sworn to the the catalogue of unearned bounty. cities are impressively large — Israel discourse.
fathers. inherits established urban wealth.
KaA& a oUK wkodopunoca
S S . unoag
fair / good which not you built
Accusative Accusative negative particle (with yko8dunaac) Aor Act Indic 2 Sg - oikodopéw

attributive adjective (modifying mé\eig)
— object specification

kaAdc: 'good / fair / beautiful'; renders
NAD; the cities are not only large but fine
— unearned excellence.

relative pronoun (object of yko8dunaos,
antecedent éAeic)

— discourse linkage or contrast

00/olk: 'not'; negates the verb; the
emphatic 'which you did NOT build' is the
rhetorical key — the bounty is sheer gift.

— participant reference

3¢, 1, 6: relative resuming moAeig;
introduces the first of the four 'which you
did not..! clauses that underscore the
unearned character of the gift.

verb of relative clause (the unearned labor)

— constative aorist (a labor Israel never
performed)

oikoSopéw: 'build / construct'; renders
n13; 'cities which you did not build' — the
first of four negated verbs
(build/fill/hew/plant) cataloguing the
unearned inheritance; this very
unearnedness is the seedbed of the
temptation to forget YHWH (v.12).




11 oiklag TARpELS TAVTWY ayaO&OV a¢ 00K EVERANGAG AdKKOUG AeAaTounuéVoug oUG oK EEeAatdunoag
GuTeAOVaAG Kal EAXIOVAG 0UC 00 KATEQPVTELGAG KAl PAyWV Kol EUTANGOELC

houses full of all good things which you did not fill, hewn cisterns which you did not hew, vineyards
and olive-groves which you did not plant — and when you have eaten and been filled,

Prosperity-warning, protasis part 2 (the unearned bounty catalogued; satiety) OiK{(XC T[)\r'l PELG

v.11 continues the protasis with three more items of unearned bounty (houses full of goods, hewn
cisterns, vineyards and olive-groves), each tagged with a negated verb (fill / hew / plant), and closes
with two participles paywv kai éunAnobeig (‘having eaten and been filled') that name the moment of
greatest spiritual danger — satiety. The apodosis and warning follow in v.12: 'take heed lest you forget!

b /4 4 7 bl ~
O1K1xC T[}\l'] PELC TTIAVTWYV (XY(XG wv
houses full of all good things
Accusative Accusative Genitive Genitive
accusative (continuing the objects of Sovvau from attributive adjective (modifying oixiog) attributive adjective (modifying dya06v) genitive of content (with mArjpeig: 'full of good
.10, things'
»10) — object specification — relational specification ings)
— object specification — relational specification
) P nAfpng: 'full / filled'; renders DINYN; the g 'all / every'; with dya®&v, 'all good P
oikia: 'house'; renders D'N3; the second houses come already full — Israel need not things' — totality of provision. &yabdg: 'good (thing)'; renders 21L; the
item of bounty — houses already stocked stock them. substantivized neuter plural denotes
with goods. goods/possessions; TArjpng governs the
genitive of content.
«© b 9 7 7
ag oUK EVETANGOG Adkkovug
which not you filled cisterns
Accusative negative particle Aor Act Indic 2 Sg - éunipmAnut Accusative
relative pronoun (object of événAnoos, — discourse linkage or contrast verb of relative clause accusative (third item of bounty)
antecedent oikiog) ) ) ) o
0b/ovk: negates évémAnoag — the second — constative aorist (a labor not performed) — object specification
— participant ref "whi - |
R R EREE which you did not... gunipmAnpue: 'fill up / stock'; renders Non; Adxkog: 'cistern / pit / reservoir'; renders
8¢, 1, 8: relative resuming oikiag. 'houses which you did not fill'; cognate N73; hewn water-cisterns, essential and
with éunAnobeic ('be filled', below), framing labor-intensive infrastructure, received
the danger: the unfilled houses now fill ready-made.

Israel to satiety.



AsAdatounuévoug
hewn / quarried

Perf Pass Part Acc Masc Pl - Aatopéw

attributive perfect participle (modifying
Adkxovg: 'already-hewn cisterns')

— resultative perfect participle (in a
completed, ready-hewn state)

Aatopéw: 'hew / quarry (stone)'; renders
axn; the perfect participle stresses the
cisterns' finished state — already hewn,
ready for use; cognate with é€eAatépnoag

™

P

oug
which

Accusative

relative pronoun (object of éelardunoas,
antecedent Adxkovg)

— participant reference

4g, 1, 6: relative resuming Adkkouvg.

£€eAatounocag

you hewed out

oVK
not

negative particle Aor Act Indic 2 Sg - ékAatopéw

— discourse linkage or contrast verb of relative clause

| 00/00k: the third 'which you did not... — constative aorist (a labor not performed)

¢khatopéw: 'hew out / quarry out';
intensive compound of Aatopéw; 'cisterns
which you did not hew out'; the cognate
repetition (AeAatounuévoug /
¢Zehatéunoag) underlines the unearned,
ready-made bounty.

below.

f pd ~ 1( \ ([ pd ~ 1( «©\
auTEADVAG Kol eAaidvag oug
vineyards and olive-groves which
Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative

accusative (fourth item of bounty)
— object specification

duneAdv: 'vineyard'; renders DM12;

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

accusative (coordinate with dunel@vog) relative pronoun (object of katepUtevoRg)

— object specification — participant reference

ghardv: 'olive-grove / olive-orchard'; 3¢, 1, 6: relative resuming duneAdvag kai

vineyards take years to establish — Israel discourse. renders D'NT; olive trees take decades to EaGvag.
inherits them in maturity. bear — the fullest sign of inherited,
unearned labor.
b 4 \ A\
ov KATEQPULUTELOAG KOl Ppaywv
not you planted and having eaten

negative particle
— discourse linkage or contrast

ov: the fourth and final 'which you did
not....

Aor Act Indic 2 Sg - KataguTELW

verb of relative clause
— constative aorist (a labor not performed)

katagutevw: 'plant (firmly)'; renders yvJ;
the intensive compound 'plant
down/establish'; 'vineyards and olive-
groves which you did not plant' — the
climactic fourth negation completing the
merism of unearned abundance.

coordinate conjunction (transition to satiety
clause)

Aor Act Part Nom Masc Sg - €661

circumstantial participle (temporal: 'when you

— discourse linkage or contrast have eaten')

— antecedent aorist participle (completed
action prior to v.12's warning)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. ¢00iw (aor. part. @aywv): 'eat'; renders

92N; the participle begins the satiety-
clause that runs into v.12; eating one's fill
of unearned bounty is precisely the
moment of spiritual peril.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dovAeiag

take heed to yourself lest you forget the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt,

out of the house of slavery.

to the forgetfulness of plenty.

Apodosis / warning (the climax of the prosperity-protasis: do not forget)

gunAnoOeig
having been filled / satisfied

Aor Pass Part Nom Masc Sg - éumipumAnut
circumstantial participle (temporal: and been
filled')

— antecedent aorist passive participle
(reached the state of satiety)

guniumAnut (aor. pass. part.): 'be filled / be
satisfied'; renders Y2W; cognate with
événAnoag (v.11); the passive 'having been
filled' names satiety as the danger-point —
full of what one did not earn, one is
tempted to forget the Giver (the warning of
v.12; cf. 8:11-14).

12 mpdoexe oeaut® ur EmAGON kupiov tol B£0D cov Tod E€ayaydvTog ot €k yii¢ Atyvuntov €€ oikou

v.12 is the apodosis and rhetorical climax of vv.10-11: amid unearned abundance, 'take heed to
yourself lest you forget the LORD. The danger is not adversity but prosperity-induced amnesia. YHWH
is identified by the exodus-creed — 'who brought you out of the land of Egypt, out of the house of
slavery' — the same formula opening the Decalogue (5:6); remembering the Redeemer is the antidote

TPOCEXE CEAVTRH
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TIPOGEXE OEAVTR un emAabn

take heed to yourself lest you forget
Pres Act Impv 2 Sg - Tpocéxw Dative negative conjunction (introducing clause of Aor Mid Subj 2 Sg - émAavBdvouat
. g . . . B 2 fearing/precaution) . R p
main verb (imperative of warning) reflexive pronoun (dative with mpdoeye) verb of precaution clause (subjunctive after urj)
— imperfective present imperative (be — participant reference or interest — discourse linkage or contrast — ingressive aorist subjunctive (fall into
continually on guard) oeautod: 'yourself'; the reflexive intensifies prj: lest / not'; with the aorist subjunctive forgetting)
npooéyxw: 'attend to / take heed / be on the warning — the threat is internal, the €émAdbn forms a negative ¢mAavOdvopat: 'forget / be forgetful of';
: 1
guard'; the idiom mpdoexe oeavtd renders heart's own drift toward forgetting. purpose/precaution clause — "take heed renders N2V, takes the genitive object
1
1% mwn (‘guard yourself'); the present lest you forget! (kvpiov); forgetting YHWH is the cardinal
imperative calls for vigilant, ongoing self- Deuteronomic sin of prosperity — the
watchfulness against forgetfulness. opposite of the remembering enjoined by
the Shema-words (vv.6-9) and the creed
(vv.20-25); cf. 8:11-14.
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KUpP10L ToL Ocol oov

the LORD the God your

Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive object of émiAd0n (‘forget the LORD') article (with 6e00) apposition to kupiov genitive of relationship

— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
KUp10g: the Tetragrammaton; to0: Greek article marking definiteness and 0e6¢: rendering 1'K; 'the LORD your oov: meaning 'your'; pronoun marking
gmAavOdvouat governs the genitive; the role of the accompanying noun phrase. God!, the covenant formula in the genitive. person, possession, or reference within the
YHWH himself, not merely his benefits, is clause; here it functions as genitive of

the object not to be forgotten. relationship.
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t00 £€ayayovtog o€ €K

the (who) who brought out you out of
Genitive Aor Act Part Gen Masc Sg - ¢€&yw Accusative preposition + genitive (source)
article (substantivizing the participle attributive participle (modifying 0eo0: 'God who accusative object of ééaryarydvrog — spatial or relational framing
&ayaydvrog) brought you out') o
— participant reference ¢xk: meaning 'out of'; here it marks the
— noun-phrase marking ;;:;i;ixe ;(;rrist participle (the completed | s 55 o e et AR, relation signaled by preposition + genitive
to0: Greek article marking definiteness and . (source).
the role of the accompanying noun phrase. ¢€dyw: 'lead/bring out'; renders N2¥IN
(Hiphil of X¥?); the participial 'who
brought you out of Egypt' is the exodus-
creed identifying YHWH (cf. 5:6; Exod 20:2);
the memory of redemption is the ground of
loyalty and the cure for prosperity's
amnesia.
~ 7 4 7 v
YNng AtyUmtov e 01KOU
the land of Egypt out of the house
Genitive Genitive preposition + genitive (source, appositional) Genitive
genitive object of éx genitive of definition (with yfic) — spatial or relational framing genitive object of & (in apposition to yfi¢
. P . e Alyvrrov)
— relational specification — relational specification ¢€: meaning 'out of'; here it marks the
yii: 'land'; yfj Atyonrov = 'land of Egypt!, the Afyuntog: rendering D1X¥N; Egypt, named relation signaled by preposition + genitive T R e
place of bondage. below as the 'house of slavery! (source, appositional). oikog: 'house'; the phrase otkog SovAefag

(‘house of slavery') renders D*T2y N'3; a
fixed exodus formula (cf. 5:6; Exod 13:3);
Egypt as a 'house of bondage' contrasts
pointedly with the 'houses full of good
things' (v.11) Israel will inherit.
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dovAeiag
of slavery

Genitive

genitive of definition (with ofkov: 'house of
slavery')

— relational specification

dovAeia: 'slavery / bondage'; renders
D72V (‘slaves'); the LXX abstracts to
'slavery'; the memory of bondage anchors
gratitude and exclusive loyalty (cf. the
creed, v.21: 'we were slaves').

KUpLoV TOV BedV 60V QoPnOrion kol a0T@ AaTpeVOEL Kol TPOG aLTOV KOAANOon Kal t@® dvouatt avTtod
o
You shall fear the LORD your God, and him you shall serve, and to him you shall cleave, and by his

name you shall swear.

Positive command of exclusive devotion (quoted by Jesus against the tempter)

KUp1ov TOv Bedv cov @oPndrion
v.13 sets out the positive demand of exclusive loyalty in four future-imperatives: fear, serve, cleave,
swear-by-his-name. The fronting of kOpiov tov Bedv cov and a0TR /1o AdTEV/TH dvduatt adTod
stresses exclusivity — him and him alone. Jesus answers the tempter's demand for worship by citing
this verse (Matt 4:10; Luke 4:8: x0p1ov tOv 0£6v 60V TTpockLVAGELG Kal adTd UV Aatpeloelg), the NT
form adding mpookuvriceig and uévew to sharpen the exclusivity already implicit here.
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KUpLOV
the LORD

Accusative
direct object of popn0rion (fronted for emphasis)
— object specification

kUp1og: the Tetragrammaton; fronted

before its verb to stress the exclusive object
of fear and service; in Jesus' citation (Matt

N &

1 J4
TOV Ocov
the God
Accusative Accusative

article (with 0edv) apposition to kUpiov

— noun-phrase marking — object specification

0e6¢: rendering 1'YK; 'the LORD your
God!, the object of exclusive devotion.

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ooV

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

4:10) this same fronting marks the demand relationship.
for sole worship.
4 \ k) ~ A
(pOBrlerlGn Kol avTw AatPEUGEIC
you shall fear and him you shall serve / worship
Fut Pass Indic 2 Sg - poféopat coordinate conjunction Dative Fut Act Indic 2 Sg - Adatpedw

main verb (future-as-imperative: first of four
commands)

— volitive future (categorical command to
revere)

@oPéouan: 'fear / revere'; renders X12; the
deponent future with imperatival force;
the fear of YHWH (cf. v.2) heads the four-
fold demand of exclusive loyalty; cf. v.24.

— discourse linkage or contrast

. 'him you shall serve')
kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — participant reference or interest

discourse. a6 (dat. m. sg.): the fronted dative

stresses exclusivity — him alone; Jesus'
citation adds uévw (*him ALONE you shall
serve', Matt 4:10) to make this explicit.

dative object of Aatpevoeis (fronted for emphasis:

main verb (future-as-imperative: second
command)

— volitive future (categorical command to
render cultic service)

Aatpedw: 'serve / worship (religiously)';
renders T2Y; denotes specifically
cultic/religious service rendered to God,;
this is the verb Jesus quotes against Satan
(Matt 4:10; Luke 4:8: a0t® péve
Aatpevoeig), repudiating the demand to
worship any other.
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Kol P0G aUTOV koAAnOnon

and to him you shall cleave
coordinate conjunction preposition + accusative (with koAAn6rop: 'cleave Accusative Fut Pass Indic 2 Sg - koAdopat
— discourse linkage or contrast to) accusative object of mpds (fronted: 'to him you main verb (future-as-imperative: third command;
" R ) . , — spatial or relational framing shall cleave)) LXX plus)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding npég: 'to / toward'; with koAA&opon forms — participant reference — volitive future (categorical command to be
. diom ! . joined
discourse. the idiom 'cleave to; the LXX has a plus avtés (acc. m. sg.): again fronted for ’ )
here (‘and to him you shall cleave') beyond exclusivity — cleaving to YHWH alone. koAGopat: 'cleave / be joined / stick fast';
1
the MT's three commands. renders P27, the passive 'be glued/joined

to'; this clause is a LXX expansion (absent
from MT here, but cf. 10:20); the same verb
of covenant-cleaving used of marital and
covenantal union (Gen 2:24).

™ ™

\ ~ pd /4 k) ~
Ka1 W ovouaTti auvtTov
and by the name his
coordinate conjunction Dative Dative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with dvduar) dative of means/instrument (with dugj: 'swear by genitive of possession (YHWH' name)
i his name') ) o
Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle = noun—phrase marklng — relational SpelelCathn

linking this unit with the surrounding — sphere or reference

discourse.

T®: Greek article marking definiteness and avtég (gen. m. sg.): 'his' — YHWH's name
the role of the accompanying noun phrase. Svopa: 'name'; renders DW; swearing by alone is the legitimate object of oath.
YHWH's name (and no other) is an act of
exclusive allegiance — to swear by a god is
to acknowledge its authority; cf. v.14's

prohibition of other gods.



14

)~
oun

you shall swear

Fut Mid Indic 2 Sg - Suvout

main verb (future-as-imperative: fourth
command)

— volitive future (categorical command
regarding oath-taking)

Suvopr: 'swear / take an oath'; renders
Vawv); the future oy (2 sg. mid.)
commands that oaths be sworn by YHWH's
name alone; the same verb used of YHWH's
own oath to the fathers (v.10) — Israel's
swearing mirrors and acknowledges the

God who swore.

0V TopeVGETDE OTiow BEDV ETEPWV GO TOV Be®V TOV EOVOV TOV TEPIKUKAW VUGV
You shall not go after other gods, after any of the gods of the nations that are round about you,

Prohibition of apostasy (the negative counterpart of v.13's exclusive devotion)

0V mopevoeabe Omiow Be®v ETEpwV
v.14 states the negative side of exclusive loyalty: 'you shall not go after other gods! The idiom
nopevopat 6niow (‘walk after / follow') is the standard biblical metaphor for apostasy/idolatry. The
specific danger is the gods of the surrounding nations (t@v €é0v&v t@V TepikUkAw Lu@v) whom Israel
will encounter in the land — the very land whose unearned bounty (vv.10-11) might lure them. The
ground follows in v.15: YHWH is a jealous God.




00 TOpeVOECHE omtiow Bedv

not you shall go after gods
negative particle (with mopetoeabe) Fut Mid Indic 2 Pl topetopat improper preposition + genitive (‘after’) Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (future-as-prohibition; note plural) — spatial or relational framing genitive object of Smiow
ov: 'not'; negates the future indicative to — prohibitive future (categorical dmiow: 'behind / after'; with the genitive — relational specification
form a categorical prohibition. interdiction) forms the idiom of following/allegiance; to Bedc (gen. pl.): 'gods'; here the false gods,
, 1 ' : :
nopevouat: 'go / walk'; renders 720; the walk ‘after' a god is to serve it. renders D*INX D'71YN; the same noun
idiom mopevopat émicw ('go after / follow') used of YHWH (v.13) now of the idols — the
renders INX 727, the stock biblical issue is allegiance, not nomenclature.

metaphor for idolatrous allegiance; the
shift to the plural broadens the prohibition
to all Israel.

~ = - - ™ -
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ETEPWYV 1o Twv Osiov
other from / of the gods
Genitive preposition + genitive (partitive: ‘any of the gods') Genitive Genitive
attributive adjective (modifying 0v) — spatial or relational framing article (with Ge@v) genitive object of and (partitive)
— relational specification &né: here partitive, 'from among / any of ; — noun-phrase marking — relational specification

¢tepog: 'other / another (of a different specifies which 'other gods' — those of the Tév: Greek article marking definiteness 0e6¢ (gen. pl.): the gods of the nations,

kind)'; renders D™ NK; 'other gods' — the neighboring nations. and the role of the accompanying noun concretely the Canaanite deities.

rivals to YHWH's exclusive claim grounded phrase.

in the Shema's €ic (v.4).

~ 7 ~ ~ 4
OV EOVQV OV TEPIKUKAW
of the nations that are round about
Genitive Genitive Genitive adverb (attributive: 'the nations round about')
article (with évév) genitive of possession (gods belonging to the article (substantivizing mepiktkAw: 'the ones = dlnsal e buen
) nations) round about')
— noun-phrase marking nepIkUKAW: 'round about / in a circle
— relational specification — noun-phrase marking around'’; renders M2°2D; the encircling

t®v: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun £0vog: 'nation / gentile people'; renders t@v: Greek article marking definiteness nations make idolatry a perpetual,

phrase. D"3/DY; the surrounding nations whose and the role of the accompanying noun proximate threat.
gods pose the concrete temptation in the phrase.

land.



VUGV
you
Genitive

genitive (with nepikUkAw: 'around you, plural)
— relational specification

60U (gen. pl. bu®V): 'you' (plural); the

nations surrounding the whole community.

15 06t 0e0¢ (nAwtng KVp1og 0 Bd¢ cov v ool ur| Opytobeig BuuwoT] KVP1og 6 Bedg cov v cot Kat
g€oAeBpevon o€ GO TPOSWTOL THG VTG

for the LORD your God in your midst is a jealous God; lest the LORD your God, being angered, be
enraged with you and destroy you from the face of the earth.

Grounds for the prohibition (the jealousy of YHWH; threat of destruction) = §T1 986( Zr]}\wtf]g K6p1og

v.15 grounds (&t1) the prohibition of v.14 in YHWH's nature: he is 8e0¢ {nAwtr¢ (‘a jealous God', cf. the
Decalogue, 5:9; Exod 20:5), present 'in your midst. The divine jealousy is covenant-exclusivity that will
not tolerate rivals. The negative-purpose clause (uf] ... BuwOT ... é€oAebpeion) warns of the
consequernice of apostasy: blotting-out 'from the face of the earth' — a covenant curse of total

destruction.
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oqul 0e0¢ (nAwtng KUpPLOG

for / because aGod jealous the LORD
causal conjunction (grounding the prohibition) Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast predicate nominative (fronted: ajealous God is predicate adjective/noun (modifying 0edg: 'a subject (of the implied copula: 'the LORD is a
the LORD') Jjealous God') Jjealous God')
dti: 'because / for'; introduces the
theological ground of the prohibition — the —> participant prominence — participant prominence —> participant prominence
nature of YHWH as a jealous God. 0edg: 'God'; the fronted predicate Beog {nAwthg: 'jealous / zealous one'; renders kUp1og: the Tetragrammaton; the subject
{nAwtng stresses the quality — jealousy — N3; in the Decalogue (5:9; Exod 20:5) the identified as the jealous God.
as essential to YHWH's covenant character. LXX uses {nAwtng for YHWH's covenant

jealousy — not petty envy but the
exclusive, protective ardor of a faithful
spouse who will brook no rival; it is the
obverse of the love commanded in v.5.

€ 7 5
0 0eog ooV EV
the God your in
Nominative Nominative Genitive preposition + dative (locative: 'in your midst')
article (with 6edc) apposition to kUpiog genitive of relationship — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification &v: meaning 'in'; here it marks the relation
0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: rendering 1'YN; 'the LORD your cov: meaning 'your'; pronoun marking signaled by preposition + dative (locative:
1 : 1
the role of the accompanying noun phrase. God! person, possession, or reference within the in your midst').

clause; here it functions as genitive of
relationship.
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ool un opy1o0eig Buuwoi

you / your midst lest being angered be enraged
Dative negative conjunction (introducing clause of Aor Pass Part Nom Masc Sg - 6py{{opat Aor Pass Subj 3 Sg - Bupdw
dative object of év ('in your midst') apprehension) circumstantial participle (causal/temporal, verb of apprehension clause (subjunctive after
—» participant reference or interest — discourse linkage or contrast modifying kiptoc) )
00 (dat. sg. 6of): 'in you / among you'; ur: 'lest'; with the aorist subjunctive b—; é:)lrir :Zsrilgiyjorist passive participle (having ;ti)nrg;‘ge:)sive aorist passive subjunctive (flare

renders 73793 ('in your midst'); YHWH's Bupwoi introduces a clause of

presence among his people heightens both apprehended danger — the consequence of dpyilopat: 'be angry / become wroth'; Bupdw: 'make angry / enrage'; pass. 'be
the privilege and the peril — his nearness provoking the jealous God. renders NN ("burn with anger'); the enraged'; renders the intensified anger of
means his jealousy is immediate. participle 6py1o0eig Oupwoi ('being qN; paired with 6pyio0eig it expresses the
angered, be enraged') doubles the wrath- kindling of divine wrath against covenant
vocabulary for intensity, rendering the betrayal; the same Oupdg-root describes
Hebrew idiom of kindled anger; the two YHWH's anger against Egypt (Exod 11:8).
anger-words together convey the full heat
of provoked divine jealousy.

KUPLOG 0 0ed¢ Gov

the LORD the God your

Nominative Nominative Nominative Genitive

subject of Buuwofj article (with 0edg) apposition to kupiog genitive of relationship

— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
KUp1oG: the Tetragrammaton; subject of the 0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: rendering 'Y NK; 'the LORD your oov: meaning 'your'; pronoun marking
wrath-clause. the role of the accompanying noun phrase. God! person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship.
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v ool Kol £€oAebpevon

with / against you and destroy utterly
preposition + dative (Hebraizing: angry Dative coordinate conjunction (joining second Aor Act Subj 3 Sg - é€oAeBpebw
with/against you) dative object of év (‘with/against you') subjunctive) verb of apprehension clause (coordinate
— spatial or relational framing —» participant reference or interest — discourse linkage or contrast subjunctive after urj)
év: here renders 2 in the sense 'angry Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — effective aorist subjunctive (annihilate)

o0 (dat. sg. coi): the object of the

apprehended wrath. ¢€oAebpedw: 'destroy utterly /
the covenant partner who strays. discourse. exterminate'; renders TNWN; the intensive

compound denotes total annihilation; the
same verb used of the herem-destruction;

against/with you'; the wrath is directed at linking this unit with the surrounding

the covenant curse for apostasy is to be
blotted out 'from the face of the earth!

o€ ano TPOGWTTOV Tiig

you from the face of the

Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

direct object of é€olebpevion — spatial or relational framing genitive object of and ('from the face of ") article (with yfi)

— participant reference &md: meaning 'from'; here it marks the — relational specification — noun-phrase marking
o0 (acc. sg. o€): Israel as the object of the relation signaled by preposition + genitive npdowrov: 'face / surface'; the idiom &mo tfig: Greek article marking definiteness and
threatened destruction. (separation). TpooyTov TG Yfig renders 113 Yyn the role of the accompanying noun phrase.

nRTRD ('from the face of the
ground/earth'); total eradication, leaving
no remnant on the land.

YNG

earth / ground

Genitive

genitive of definition (with poomov)
— relational specification

yA: 'earth / ground / land'; the same land
Israel is to inherit (v.10) could become the
place of their eradication — a sobering
inversion of the land-gift.



16 oUk ékmelpdoelg KUptov tOv Oedv cov Ov tpdTov é€emelpdoncde v TQ Melpaoud
You shall not test the LORD your God, in the way that you tested him at Massah (the Testing).

Prohibition against testing YHWH (quoted by Jesus against the tempter)

OUK EKTLELPAEOELG KUpLoV TOV BEGV cov

v.16 prohibits putting YHWH to the test, recalling the rebellion at Massah (Exod 17:1-7), where Israel
demanded water and 'tested the LORD, saying, Is the LORD among us or not?' The cognate
construction éxnelpdoeig ... é€enelpdoacde binds prohibition to precedent. Jesus answers the tempter's
invitation to leap from the temple by quoting this verse (Matt 4:7; Luke 4:12: 00k €kTelpdoeig KUpLov
oV Bedv oov), refusing to demand a sign from God.

oUK EKTIELPACELG KUplOV OV

not you shall test / tempt the LORD the

negative particle (with ékneipdoeig) Fut Act Indic 2 Sg - ékmnelpdlw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (future-as-prohibition) direct object of éxneipdoeig article (with 6edv)
00/oUk: negates the future to form a — prohibitive future (categorical interdiction — object specification — noun-phrase marking
categorical prohibition; Jesus repeats it of testing God) kUp1og: the Tetragrammaton; the one tov: Greek article marking definiteness and
verbatim at Matt 4:7. gkmelpdw: 'put thoroughly to the test / whom Israel must not put to the test. the role of the accompanying noun phrase.

tempt'; renders N2 (Piel); the intensive
compound k- marks a presumptuous
testing of God's faithfulness or presence;
this is the exact verb and form Jesus cites
against Satan (Matt 4:7; Luke 4:12), refusing
to coerce a divine sign.
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Ocov ooV ov TPOTTOV

God your which manner / way
Accusative Genitive Accusative Accusative
apposition to kUpiov genitive of relationship relative pronoun (with tpdrov: 'in the manner adverbial accusative (6v tpdmov = 'in the way
. P ) L which’) that')
— object specification — relational specification
q . - . . — participant reference — object specification
0ed¢: rendering 'YNK; 'the LORD your oov: meaning 'your'; pronoun marking P P ) P
God! person, possession, or reference within the g, 1], 6: the accusative Ov tpémov is an tpdmog: 'manner / way'; the fixed phrase dv
clause; here it functions as genitive of adverbial accusative idiom = 'in the tpémov ('in the manner in which / just as')
relationship. way/manner that', 'just as'. renders 1WX2; introduces the historical

precedent at Massah.

bl Ié b ~ ~
8{87[81‘)“0'“0’98 EV TW HEIP(XO']J(L)
[} [}
you tested at/in the Massah / the Testing
Aor Mid Indic 2 Pl - ékmetpdlw preposition + dative (locative: place-name) Dative Dative
verb of comparative clause (the precedent at — spatial or relational framing article (with Mepaou) dative of place (the place-name 'Massah')
Massah) .
¢€v: meaning 'at'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
- tati ist (th leted rebelli ; i ; e
constative aorist (the completed rebellion signaled by preposition + dative (locative: T(): Greek article marking definiteness and nepaoudg: 'testing / trial'; here the LXX
at Massah) lace-name) i
p : the role of the accompanying noun phrase. translates the Hebrew place-name Nnon
gkmelpdlw (aor. mid. 2 pl.): 'you tested'; the (Massah, 'testing') by its meaning
cognate of éxnelpdoeig binds prohibition to Mepaopdg rather than transliterating — a
precedent; the plural recalls the whole learned rendering that lets the etymology
congregation's testing of YHWH at Massah speak: 'the Testing', the place where Israel
(Exod 17:7; cf. Ps 95:8-9, quoted at Heb 3:8- tested YHWH (Exod 17:7); the article t¢
9). marks it as the well-known site.




Keeping, you shall keep the commandments of the LORD your God, the testimonies and the statutes

which he commanded you.

Positive command of diligent obedience (with intensive Hebraism)

(paptiUpra) appears here and recurs in the son's question (v.20).

@UAdoowV GUAGEN

v.17 demands rigorous observance through the cognate construction @uAdcowv @uAd&En ('keeping you
shall keep' = 'diligently keep'), the LXX's standard calque of the Hebrew infinitive-absolute
construction NINWN NNV, expressing emphatic certainty/intensity. The triad évtoAai / paptopua /
dikardpata (commandments, testimonies, statutes) restates the legal genres of v.1. 'Testimonies'

17 @UuAGoowv QUAGEN Tac EvToAdg kupiov ToD B0l cov T& HapTUpLa Kol T& SKALWUATa G0 EVETEIAXTO 6Ol

Ié
@UAacoWV
keeping
Pres Act Part Nom Masc Sg - uAdoow

cognate participle (intensifying puAdén:
Hebraism)

— imperfective present participle (rendering
the Hebrew infinitive absolute)

@UAdoow: 'guard / keep / observe'; renders
VY; the participle puAdoowv with the
finite UAGEn is the LXX's calque of the
Hebrew infinitive-absolute + finite verb

(0 MYn 1Y), an emphatic construction
= 'you shall surely/diligently keep'; the
same device as ékPalel ... ékPoAf] (Exod
11:1).

@UAaén
you shall keep

Fut Mid Indic 2 Sg - puAdoow

main verb (future-as-imperative, intensified by
the participle)

— volitive future (categorical command,
emphatically reinforced)

@uAdoow (fut. mid.): the finite verb of the
cognate construction; the middle voice
stresses Israel's own vigilant safekeeping;
together with puAdoowv it conveys 'be
utterly diligent to keep!

TAG

the

Accusative

article (with évroAdg)

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EVTOAQG
commandments
Accusative

direct object of pvAdén
— object specification

€vtoAn: 'commandment'; renders MxN;
the first member of the legal triad restated
here (cf. v.1).



=

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of source/possession (the LORD's
commandments)

— relational specification

KUp10G: the Tetragrammaton; the
commandments are YHWH's and bear his

To0
the

Genitive

article (with Ogo0)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e00

God

Genitive

apposition to kvpiov

— relational specification

0e6¢: rendering 1'YK; 'the LORD your
God!

ooV

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

authority. relationship.
1 4 \ 1
T p(xp‘tvpux KOl X
the testimonies and the
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative

article (with uaptdpia)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dccusative in apposition to évrodds (second legal
genre)

— object specification

paptopiov: 'testimony / witness'; renders
NTY; the covenant stipulations as YHWH's
solemn 'testimonies' that witness for or
against Israel; recurs in the son's question
(v.20).

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with Sikaacduara)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikarwpata
statutes

Accusative

accusative in apposition (third legal genre)
— object specification

dikaiwya: 'statute'; renders D'PN; see v.1;
the Leitwort recurs through the chapter.

({4
oox
which

Accusative

relative pronoun (object of évereilaro)
— participant reference

8oog: 'which / as many as'; relative
referring to the testimonies and statutes.

=~

gvetelAato

he commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - 2vréhopa
verb of relative clause

— constative aorist (the act of commanding)

évtéNopat: 'command'; renders MY;
YHWH as the one who commanded; the
recurring évtéAAouat binds the chapter
(vv. 1,2,6,17, 20, 24, 25).

(010)
you
Dative

dative indirect object of évereilato
— participant reference or interest

| o0 (dat. sg.): the singular addressee, Israel.



Kal KANPovounong tnv yiv thv ayadnv v Ouocev kOP1og Toi¢ matpdoty VUGV

And you shall do the pleasing and the good thing before the LORD your God, that it may be well with

you and that you may go in and inherit the good land which the LORD swore to your fathers,

Positive command + purpose (doing good secures well-being and inheritance)

Kal TTOIAOELG TO GPECTOV Kal TO KAAGV

v.18 commands doing 'the pleasing and the good' before YHWH, with the double purpose (fva) of well-
being and successful entry/inheritance of the good land sworn to the fathers. The well-being formula
€0 oot yévnrat echoes v.3. The land is again YHWH's sworn gift (Guocev, cf. v.10). The threefold goal —
well-being, entry, inheritance — frames obedience as the path into the promise.

18 Kol TOIoELS TO APESTOV Kal TO KAAOV €vavTiov kKupiov tod Beod DUV tva €0 oot Yévntal Kal eI6EADNG

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TONGELG

you shall do

Fut Act Indic 2 Sg - motéw

main verb (future-as-imperative)

— volitive future (categorical command to do

good)

noéw: 'do / perform'; renders NWY; the
command to 'do the right and the good' is a
comprehensive summary of covenant
ethics (cf. 12:28).

1
TO
the

Accusative
article (substantivizing dpeotdv)
— noun-phrase marking

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl \

aPECTOV

pleasing / right

Accusative

substantivized adjective (direct object: 'the

pleasing thing')

— object specification
&peotds: 'pleasing / acceptable'; renders
A ('right / upright') here; 'the pleasing
thing before the LORD' = what is acceptable

in his sight; the standard of conduct is
YHWH's own evaluation.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article (substantivizing kaAdv)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

KOAOV
good

Accusative

substantivized adjective (coordinate object: 'the
good thing')

— object specification

kaAdc: 'good / fine / noble'; renders 21v;
'the good' paired with 'the pleasing' forms

a hendiadys for upright covenant conduct.

EVaVTiOV
before / in the sight of

improper preposition + genitive (evaluative:
'before the LORD')

— spatial or relational framing

¢vavtiov: 'before / in the presence of";
renders 22"y /1aY; conduct is measured
'before the LORD!, by his standard, not
human opinion; recurs at v.25.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive object of évavtiov
— relational specification

KUp1oG: the Tetragrammaton; the one
before whom conduct is evaluated.

T00
the

Genitive

article (with o)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

000
God

Genitive
apposition to kvpiov
— relational specification

0ed¢: rendering D 1VK; 'the LORD your
God!

VUGV

your

Genitive

genitive of relationship (plural)

— relational specification

o0 (gen. pl. bp®V): 'your' (plural); the
address shifts between singular and plural
within the verse, a Deuteronomic feature.

=

[74

va

that

purpose conjunction (introducing telic clause)
— discourse linkage or contrast

{va: 'in order that'; introduces the
threefold purpose — well-being, entry,
inheritance.

™

P

€0

well

adverb (predicative: 'it may be well')
— clausal contribution

€0: 'well'; the well-being formula €0 oot
yévntat echoes v.3 — obedience yields
flourishing in the land.

oo1
with you
Dative

dative of advantage
— participant reference or interest

o0 (dat. sg.): the beneficiary of the well-
being.

)

P

yévnrat

it may be / become

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat

verb of purpose clause (subjunctive after tva)

— effective aorist subjunctive (come to pass)

yivopat: 'become / happen'; the impersonal
yévnrat completes the well-being idiom €0
oot yévnra ('that it may turn out well for
you').



\

KA1l
and

coordinate conjunction (joining second purpose
verb)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

e16€EAONG

you may go in

Aor Act Subj 2 Sg - eloépxouat
verb of purpose clause (subjunctive after tve)
— effective aorist subjunctive (enter the land)

eloépyopat: 'enter / go in'; renders N13;
entry into the land is the fruit of

\
KAl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

kAnpovouriong

you may inherit
Aor Act Subj 2 Sg - kAnpovopéw
verb of purpose clause (subjunctive after tve)

— effective aorist subjunctive (take
possession)

kAnpovopéw: 'inherit / take possession';

discourse. obedience; the conquest is conditioned on renders W; the key land-verb (cf. v.1); the
covenant fidelity. third and climactic goal — possession of
the good land.
\ ~ \ y 7
mv v mv (XY(XG“V
the land the good
Accusative Accusative Accusative Accusative
article (with yAv) direct object of kAnpovourjong article (attributive position with dya6rjv) attributive adjective (modifying yfjv: 'the good

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

y1i: 'land'; the object of inheritance,
qualified as 'good!

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land")
— object specification

ayaddg: 'good'; renders N21D; 'the good
land' is a Deuteronomic refrain for the
promised land's excellence (cf. 1:35; 3:25;
8:7).

=

(9}

nv

which

Accusative

relative pronoun (object of @uooev, antecedent
Yiv)

— participant reference

v v

8¢, 1, 6: relative resuming yfjv.

(WUOGEV

swore

Aor Act Indic 3 Sg - Suvupt

verb of relative clause (the patriarchal oath)
— constative aorist (the completed oath)

Suvout: 'swear'; renders Vaw); the land-
oath to the fathers (cf. v.10); the
inheritance rests on YHWH's sworn fidelity.

=

KUpPLOG
the LORD

Nominative

subject of duooev
— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton; the one who
swore the oath.

TO1G

to the

Dative

article (with natpdow)

— noun-phrase marking

toic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



TATPAGLV VUGV

fathers your

Dative Genitive

dative indirect object of &uooev ('swore to the genitive of relationship (plural)
fathers')

— relational specification

— sphere or reference o . . .
UUGV: meaning 'your'; pronoun marking

natrp (dat. pl.): 'father'; renders max; the person, possession, or reference within the
patriarchs (cf. vv. 3, 10). clause; here it functions as genitive of
relationship (plural).

19 ékdidEa mavtag Toug ExOpos 6ov PO TPOSWTOL oL KABX EAGANsEV
to drive out all your enemies before your face, just as he spoke.

Infinitive of result/purpose completing v.18 (the conquest as fulfillment of the promise)

ekO1w&a1 dvtag Tovg £x0poug covu

v.19 completes the thought of v.18 with an infinitive expressing the further outworking of the land-
gift: the driving-out of all Israel's enemies. The conquest is YHWH's doing 'just as he spoke' (ka®&
¢\dAnoev), grounding the dispossession of the nations in the divine word. The brevity of the verse caps
the conquest-promise before the chapter turns to catechesis (vv.20-25).
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EkNiHEo TAVTOG TOUG £x0poug

to drive out all the enemies
Aor Act Infin - k10w Accusative Accusative Accusative
infinitive of result/purpose (continuing v.18: the attributive adjective (modifying éx0povc) article (with éx0pot) direct object of éxdiéon
inheritance entails expulsion) ) T ) ) W
— object specification — noun-phrase marking — object specification
— telic/resultative aorist infinitive (the act of - . . . . _ S , .
expelling) ndg: 'all'; the totality-marker — every toVG: Greek article marking definiteness £x0pdc: 'enemy / foe'; renders 2K; the
enemy will be expelled, leaving Israel and the role of the accompanying noun inhabitants of the land who oppose Israel's
éxdiwkw: 'drive out / expel / chase away'; secure in the land. phrase. possession; their expulsion is YHWH's
renders 97T (‘thrust out') or ¥13; the promised work.
infinitive depends loosely on the preceding
promise — inheriting the land entails
YHWH's driving-out of its prior
inhabitants/enemies; the conquest is a
divine act.
\ 4
oov o TPOOWTOL ooV
your before face your
Genitive preposition + genitive (with Tpoawnov: 'before Genitive Genitive
genitive of relationship your face) genitive object of Tpd genitive of relationship
— relational specification — spatial or relational framing — relational specification — relational specification
20 . i s A .
couv: meaning 'your'; pronoun marking mp6: 'before'; the idiom 1pd mpoatnov cov npdowmov: 'face'; the Hebraism 'before oov: meaning 'your'; pronoun marking
g - renders 7131 ('from before you'); the Vo o oAf Ars) P . o
person, possession, or reference within the PRl ‘ your face' = 'before you'; cf. and npooswmov person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of enemies are driven from Israel's path. (v.15). clause; here it functions as genitive of

relationship. relationship.
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Kada géAaAnocev

just as he spoke

comparative conjunction (grounding in the Aor Act Indic 3 Sg- AaAéw

divine word) verb of comparative clause (the divine promise)

B — constative aorist (the completed promise)
kaBd: 'just as / according as'; renders Aahéw: 'speak’; renders 12T; the

qWKI; grounds the conquest in YHWH's

unexpressed subject is YHWH; the
prior promise — the expulsion fulfills what

conquest realizes the divine word (cf. the

1 1.
I ppaloe’; meguTE 2l vl land-promise of v.3); the conquest is not

Israel's achievement but the fulfillment of
YHWH's spoken oath.

20 kol €oTal OTav €pwTNon o€ 0 LIOG 6OV AVPLOV AEYWV TL 0TIV TA HAPTUPLX Kl TA OIKALOUAT KA1 T
Kplpata 6oa EveTelAato kUpLog 0 BeOC NUGV UiV

And it shall be, when your son asks you tomorrow, saying, 'What are the testimonies and the statutes

and the ordinances which the LORD our God commanded us?"

Catechetical scene, the son's question (sets up the salvation-history creed)

Kal €otal 6tav EpwTron o€ 0 LIOG Gov
v.20 opens the catechetical scene (vv.20-25) with the same 'and it shall be when... formula as v.10. The
son's future question about the meaning of the testimonies, statutes, and ordinances (the legal triad of
v.1, with yaptopia from v.17) is the pedagogical fulfillment of the transmission-command of v.7
(TtpoPipdoelg ... Tovg viovg). The answer (vv.21-25) is not a rationale of laws but a recital of redemption

— Israel's catechism is salvation history.




\

Kol £oTal dtav £pwTtron

and it shall be when asks
coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - eiui temporal conjunction (+ subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - ¢pwTdw
— discourse linkage or contrast main verb (fOTlela.’ and it shall be When...') — discourse linkage or contrast verb oftemporal clause (subjunctive after 51'0(\1)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (introducing a future &rav: 'when(ever)'; with the subjunctive — effective aorist subjunctive (the act of
linking this unit with the surrounding scenario) ¢pwtrion envisions the future moment of asking)
discourse. etul (fut. €otan): the formula kai ot Stav the son's question. gpwtdw: 'ask / inquire'; renders YNY; the
renders 2 N0 (cf. v.10); introduces the son's catechetical question; the scene is
future catechetical occasion. paralleled at Exod 12:26; 13:14; Deut 6:20 —

the 'four sons' of the Passover Haggadah
derive from these texts.

€ 7
(013 (0] U10G ooV
you the son your
Accusative Nominative Nominative Genitive
direct object of épwtrion article (with vidg) subject of épwtrion genitive of relationship
— participant reference — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
o0 (acc. sg. og): the parent addressed by the 0: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; renders 13; the next generation, oou: meaning 'your'; pronoun marking
inquiring son. the role of the accompanying noun phrase. recipient of the catechesis commanded in person, possession, or reference within the
v.7. clause; here it functions as genitive of
relationship.

v 7 7 7
alplov Aéywv Tl £0TIV
tomorrow / in time to come saying what is / are
adverb of time (‘tomorrow' = 'in the future’ res Act Part Nom Masc Sg - Aéyw Nominative res Act Indic 3 Sg - lui
dverb of time ('t the future') Pres Act P Sg- Aéy Pres Act Indic 3 Sg - eiu
— diensl @sEbnten circumstantial participle (introducing direct interrogative pronoun (predicate of é5tv) copula (in the son's question)
speech) - . . )
atprov: 'tomorrow'; renders 10N, here — participant reference — stative present (asking the meaning)
idiomati in ti — imperfecti t participl to of . aa : 2 .
idiomatically 'in time to come / someday' (H;{; z;s; sl;)/ZepcI:Siirtlropd?c;:cl)}r)l; tig, ti: 'what / who'; the neuter ti heads the eiui: 'be'; the singular éotiv with a plural
A y
— the future generation's inevitable son's question; the question concerns the subject (ta poaptopra ...) is idiomatic —
question; the law must be ready to be Aéyw (pres. part. Aéywv): 'saying'; the meaning/purpose of the covenant 'what is [the meaning of] the
explained to those who did not witness the participle Aéywv introducing direct stipulations. testimonies..; the question seeks
exodus. discourse renders the Hebrew 1MNY, a significance, not mere identification.

stock LXX Hebraism marking a quotation.



1
X
the

Nominative
article (with uoptvpic)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

papTUpLa
testimonies

Nominative

subject of éotwv (first legal genre)

— participant prominence

Haptoplov: 'testimony'; renders NTY; see
v.17; the first of the triad in the son's
question.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Nominative

article (with Sikoaaduare)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikarwpata
statutes

Nominative

subject of éotwv (second legal genre)
— participant prominence

I dikaiwpa: 'statute’; renders D'P1; see v.1.

Kat

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T«

the

Nominative

article (with kpiuara)

— noun-phrase marking

0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kplpoto

ordinances

Nominative

subject of éotiv (third legal genre)
— participant prominence

kpipa: 'ordinance / judgment'; renders
D'LaWN; the question recapitulates the
full triad of v.1.

%%
oox

which

Accusative

relative pronoun (object of évereilato)

— participant reference

8ooc: 'which / as many as'; relative
referring to the testimonies, statutes, and
ordinances.

2 r7
EVETEIAATO
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAlouat

verb of relative clause
— constative aorist (the act of commanding)

évtéMopat: 'command'; renders Mmy; the
recurring chapter-verb (cf. v.1).

KUPLOG
the LORD

Nominative

subject of évereilato
— participant prominence

| KUp1oG: the Tetragrammaton; the lawgiver.

€
(0]
the

Nominative

article (with 6gdg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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0e0¢

God

Nominative

apposition to KUpiog

— participant prominence

0edc: rendering 1°11YNK; 'the LORD our God'

— the son speaks already as a member of
the covenant community (‘our God ... us').

Nu@v
our

Genitive
genitive of relationship (covenant possession)
— relational specification

£y (gen. pl. AuGV): 'our'; the son's

confession of YHWH as 'our God' echoes
the Shema (v.4).

L4 ~
nuiv
to us
Dative
dative indirect object of évereilato
— participant reference or interest

£y (dat. pl. fjuiv): 'to us'; the son includes
himself in the covenant addressed by the
commandments.

kol Ep€ic T® VIR cov oikétal AueV TG Papaw £v YA Alyimtw kai ERyayev AUAC kVUP10C EkeTdev €v xe1pl

~ \ /4 C ~
Kpatoid Kati v Ppaxiovi OYnAG

Then you shall say to your son: 'We were slaves to Pharaoh in the land of Egypt, and the LORD

brought us out of there with a mighty hand and with an uplifted arm.

The father's answer, part 1 (the exodus-creed: slavery and redemption)

redemptive power (cf. 4:34; 5:15; 7:19).

Kal €peig T® LiE) cov

v.21 gives the father's answer to the son's question — not a legal rationale but the salvation-historical
creed: 'we were slaves ... and the LORD brought us out! The first-person plural ('we / us') makes every
generation a participant in the exodus. The exodus-formula 'with a mighty hand and an uplifted arm'

(év xe1pi kpatand kai €v Ppoayiovi VPNAG) is the classic Deuteronomic shorthand for YHWH's
XEPLKP : pax NAG
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Kal EPEILG 170 ViR

and / then you shall say to the son
coordinate conjunction (introducing the answer) Fut Act Indic 2 Sg - Aéyw Dative Dative
— discourse linkage or contrast main verb (future-as-command: the prescribed article (with viQ) dative indirect object of peig
i answer) .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — sphere or reference
Ttk i e i — volitive future (the answer the parent must - . . . a2 o .
linking this unit with the surrounding giv\;) v ( W P ) Greek article marking definiteness and viéc: 'son'; the inquiring child of v.20, now
discourse. the role of the accompanying noun phrase. to be instructed in the creed.

Aéyw (fut. épeig): 'say / speak'; renders
NN; the prescribed catechetical response;
the father's answer is fixed liturgical
instruction, the creed every generation
must recite.

”~ ™ ™ =

7 5 ~
oov OLKETAO1 NUeEvV W
your slaves / servants we were to
Genitive Nominative Imperf Act Indic 1 P - eipi Dative
genitive of relationship predicate nominative (‘we were slaves') main verb (predicate of the creed's first clause) article (with dapaw)
— relational specification — participant prominence — imperfect (continuing past state of — noun-phrase marking
bondage
oov: meaning 'your'; pronoun marking oikétng: household slave / servant'; g9 T®: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the renders D'T2Y; the creed begins at the el (impf. Auev): 'we were'; the imperfect the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of nadir — bondage; the same root as the denotes the enduring past condition of
relationship. 'house of slavery' (oikog SovAeiag, v.12); slavery; the first-person plural identifies
confessing past slavery grounds present the present generation with the exodus
gratitude and obedience. generation — 'we' were slaves, 'us' he
redeemed.
CD > >4 Av 4
apaw EV n TYUTTTW
Pharaoh in the land of Egypt
dative of relation (indeclinable: slaves to preposition + dative (locative) Dative Dative
Pharaoh) — spatial or relational framing dative of place (locative: 'in the land’) dative in apposition to yfj (‘the land [that is]
— participant identification Egypt))
. ¢ €v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
: i i i i i iti i i — sphere or reference
@apac:). transhter:ftlc-)n of ﬁ,\l']g (ljigyptlan signaled by preposition + dative (locative). vii: 'land'; yfi Atyomre = 'in the land of P
pr-<3, 'great house'); indeclinable in the Egypt!, the place of bondage. Afyorrtog: rendering D1¥N; Egypt, the

LXX (governed by the dative article t®); land of slavery.

the oppressor of the exodus narrative.
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Kal e€nyayev Nuag KUpPLOG

and brought out us the LORD
coordinate conjunction (turn from bondage to Aor Act Indic 3 Sg - é€dyw Accusative Nominative
deliverance) main verb (the central redemptive act) direct object of é&rjyayev subject of érfyayev
— discourse linkage or contrast — constative aorist (the decisive act of — participant reference — participant prominence
1 vz vl @eritl d i redemption . i , ,
Fa;mea}rll‘mg fmd ’ ;or;]lunctlon or Partlcle ption) £y (acc. pl. fuag): 'us'; the first-person k0p1o¢: the Tetragrammaton; YHWH alone
lfl nngidats wro veidn dae sumesnreing ¢€dyw: 'lead/bring out'; renders N'¥1N; the plural makes every reciting generation the is the agent of the exodus — the creed gives
discourse. exodus-verb (cf. v.12); the redemptive redeemed. all glory to him.
turning-point of the creed — bondage gives
way to deliverance by YHWH's hand.
) ~ b 1 ~
EKETDeV EV XEpt KpaTalx
from there with hand mighty / strong
adverb of place (source: out of there') preposition + dative (instrumental: ‘with a mighty Dative Dative
= kil eomrbuten hand) dative of means (with kpatoad: ‘a mighty hand') attributive adjective (modifying xeip)
éxeiBev: 'from there / thence'; renders = spatial or relational framing — sphere or reference — sphere or reference
DWn; refers to Egypt, the place of bondage €|V: 'here mstrument'ali et il ] Xetp: 'hand'; the idiom év xeipi kparond kpataidg: 'strong / mighty'; renders NPIN;
left behind. (‘with/by means of"); introduces the classic renders NRIN T2 (‘with a strong hand'); the strength of YHWH's hand that
exodus-power formula. the 'mighty hand' is the Deuteronomic overpowered Egypt.

emblem of YHWH's redemptive power (cf.
4:34; 5:15; 7:19; 26:8).

\ b 7 € ~
Kal £V Bpaxiovi VYNA®
and with arm uplifted / high
coordinate conjunction (parallel power-image) preposition + dative (instrumental) Dative Dative
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing dative of means (with vynA@: ‘an uplifted arm’) attributive adjective (modifying Boaxiovi)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'with'; here it marks the — sphere or reference — sphere or reference
liflking this unit with the surrounding felation signaled by preposition + dative Bpaxicv: 'arm'; the idiom év Ppaxiovt oYnA6e: 'high / uplifted / exalted'; renders
discourse. (instrumental). VYNAG renders NMLI Y12 ('with an nMD) (‘stretched out"); the LXX construes
outstretched arm'); the LXX 'high/uplifted the outstretched arm as 'high/raised’, the
arm' parallels the 'mighty hand' — a double gesture of a warrior's mighty intervention.

anthropomorphism for YHWH's
overwhelming redemptive might.



EVWTIOV NUOV

And the LORD gave signs and great and grievous wonders in Egypt against Pharaoh and against his

house before our eyes;

witnessed event.

The father's answer, part 2 (the plague-signs against Egypt)

Kal EdwKeV KOPLOG onueia Kal Tépata

v.22 continues the creed with the plague-wonders: YHWH 'gave signs and great and grievous wonders'
(onueia kal tépata) against Pharaoh and his house. The pairing onueia kal tépata (‘signs and
wonders') becomes a fixed biblical phrase for the exodus-plagues (cf. Exod 7:3; Deut 4:34) and carries
into the NT (Acts 7:36). 'Before our eyes' (¢évidmiov fiu®v) again binds the reciting generation to the

27 Kal £dWKEV KOPLOG oNUETa Kal TEPATA HEYAAA KAl TOVNPX €V AlyOTTw €V dapaw Kol €V TG 0iKw adToD

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£dwkev

gave / sent

Aor Act Indic 3 Sg - d{dwut

main verb (YHWH's sending of the signs)

— constative aorist (the completed plague-
acts)

Sidwyt: 'give'; renders 1NJ; 'gave signs and
wonders' = inflicted/performed them;
YHWH is the sole agent of the plagues
against Egypt.

KUPLOG
the LORD

Nominative

subject of Ewkev
— participant prominence

KUp1og: the Tetragrammaton; the doer of
the signs and wonders.

ornueElx

signs

Accusative

direct object of &wkev

— object specification
onuelov: 'sign'; renders NNN; the plagues
as signs revealing YHWH's power and
identity; the same word for the bound 'sign

on the hand (v.8) — there a token of the
word, here tokens of redemptive power.
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Kol TEPATA MEYGAQ Kol

and wonders / portents great and
coordinate conjunction Accusative Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast direct object of &Swkev (coordinate with onueic) attributive adjective (modifying tépaza) — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding tépac: 'wonder / portent / marvel’; renders uéyac: 'great’; renders D"97; the wonders linking this unit with the surrounding
discourse. DNan; the fixed pair onueia kai tépata are of overwhelming magnitude. discourse.
('signs and wonders') is the standard
exodus-formula (Exod 7:3; Deut 4:34; 7:19)
and passes into NT usage (Acts 2:22; 7:36).
1 bl 7 4 bl
movnpa EV AIYUT[T(L) EV
3
grievous / severe in Egypt against / on
Accusative preposition + dative (locative) Dative preposition + dative (Hebraizing: ‘against
attributive adjective (modifying tépara) — spatial or relational framing dative of place (locative: 'in Egypt') Pharaok')
. D R — spatial or relational framin,
— object specification €v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference . &

signaled by preposition + dative (locative). év: here rendering 1 in a hostile sense,

novnpdg: 'evil / grievous / harmful'; Afyvmtog: rendering 01¥0; the locus of

1 ) 1.
renders D'Y7; here 'grievous/severe' — the the plague-wonders. against/upon Pharaoh’; the wonders fell

wonders were calamitous for Egypt (the directly on the oppressor.

plagues as judgments); 'evil' from Egypt's
standpoint, righteous judgment from

Israel's.

dopaw Kal EV ™

Pharaoh and against / on the

dative object of év (indeclinable: against coordinate conjunction preposition + dative (hostile: against his house') Dative

Pharaok) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article (with oficc)

= participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'against'; here it marks the — noun-phrase marking
dapaw: indeclinable transliteration of linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + dative

T@®: Greek article marking definiteness and
NV13; the chief target of the signs and discourse. (hostile: 'against his house').

the role of the accompanying noun phrase.
wonders.



OTKW
house / household

Dative
dative object of év (‘against his house')
— sphere or reference

oikog: 'house / household'; Pharaoh's
household/dynasty, struck especially in the
death of the firstborn (Exod 11-12).

TATPAGLY UGV

avtod

his

Genitive

genitive of possession (Pharaoh’s house)
— relational specification

avtdg (gen. m. sg.): 'his!, referring to
Pharaoh.

EVWTILOV
before / in the sight of

improper preposition + genitive (evaluative:
'before our eyes')

— spatial or relational framing

gvimov: 'before / in the sight of'; renders
11207 (‘before our eyes'); the eyewitness
claim binds the reciting generation to the
redemptive event — the creed is testimony,
not hearsay.

and us he brought out from there, that he might bring us in to give us this land which he swore to

give to our fathers.

The father's answer, part 3 (exodus as means to the land-gift)

Kol Nuag é€fyayev ékeibev

v.23 completes the creed's narrative arc: the exodus (¢€ryayev, 'brought out') was the means to the
entry (va eloaydyn, 'that he might bring in') and the land-gift (SoOvat, 'to give'). The fronted rjudg
('us') and the purpose-chain (out — in — give) show that redemption from Egypt was always oriented
toward the sworn inheritance. The land-oath to the fathers (&pocev) ties the creed back to vv. 3, 10, 18.

Nu@v

our

Genitive

genitive object of évimiov (‘before us')

— relational specification
£y (gen. pl. nu&V): 'our'; again the first-
person plural — 'before our eyes' —

incorporating every generation into the

exodus witness.

23 kal nudac eEnyayev €keibev tva eloaydyn nuag dodvat NUiv TV yijv TadTtnV fiv duocev dodvat Toig



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P
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nuag

us

Accusative

direct object of é&rfyayev (fronted for emphasis)

— participant reference
£y (acc. pl. uac): 'us'; the fronting (‘and
US he brought out') emphasizes that the

redemption was for this very people — the
present generation.

b4 4

£ENyayev

brought out

Aor Act Indic 3 Sg - €€dyw

main verb (the exodus)

— constative aorist (the completed

deliverance)
£Edyw: 'bring out'; renders N'X1N; the
exodus-verb (cf. vv. 12, 21); here paired
with eloaydyn (‘bring in') to show exodus

and conquest as a single redemptive
movement.

)

P

EKETOeV

from there

adverb of place (source: Egypt)
— clausal contribution

ékeibev: 'from there'; renders DWN; Egypt,
the place of bondage left behind (cf. v.21).

va

that

purpose conjunction (the goal of the exodus)
— discourse linkage or contrast

tva: 'in order that'; introduces the purpose
of the exodus — entry into the land;
redemption is teleological, aimed at the
inheritance.

gloayayn
he might bring in
Aor Act Subj 3 Sg - elodyw

verb of purpose clause (subjunctive after tve)

— effective aorist subjunctive (bring into the

land)

glodyw: 'bring in'; renders N221); the
counterpart to é€ayw; YHWH brought
Israel out of Egypt precisely in order to
bring them into the land (cf. v.10).

(4 ~
nuég
us
Accusative
direct object of eloaydyn
— participant reference

€y (acc. pl.): 'us'; the redeemed people
brought into the land.

dodva

to give

Aor Act Infin - 3{Swut

infinitive of purpose (the ultimate goal: the land-

9ift)

— telic aorist infinitive (in order to give)
didwp: 'give'; renders NNY; the final
purpose — to give the land; the land is gift,

the culmination of the redemptive purpose
begun in the exodus.

€ ~
Tuiv
us
Dative
dative indirect object of Sovvor

— participant reference or interest

£y (dat. pl.): "to us'; the present
generation as recipients of the land sworn
to the fathers.

141\Y

the / this

Accusative

article (with yAv)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

land

Accusative

direct object of Sovvou
— object specification

yf: 'land"; the promised inheritance, here
'this land' — proximate, on the verge of
possession.

TaAvTNV

this

Accusative

demonstrative adjective (modifying yfijv)
— participant reference

o0tog (acc. f. sg. TadTnv): 'this'; the deictic
'this land' points to the immediate
inheritance at hand — Israel stands at its
threshold (cf. the Moab setting).
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nv

which

Accusative

relative pronoun (object of uooev, antecedent
yiv)

— participant reference

I g, 1], 6: relative resuming yfv.

™

P

WUOGEV

he swore

Aor Act Indic 3 Sg - Suvout

verb of relative clause (the patriarchal oath)
— constative aorist (the completed oath)

Suvour: 'swear'; renders Yaw); the land-
oath to the fathers (cf. vv. 10, 18); the creed
roots the present gift in ancient covenant
fidelity.

TATPACLY
fathers

Dative
dative indirect object of Soovau ('to give to the
fathers')

— sphere or reference

natrip (dat. pl.): 'father'; renders MAaN; the
patriarchs, recipients of the original land-
oath (cf. v.10: Abraham, Isaac, Jacob).

U@V
our

Genitive
genitive of relationship
— relational specification
€y (gen. pl. Au&V): 'our'; 'our fathers' —

the creed claims the patriarchs as the
reciting community's own ancestors.

dodvat

to give

Aor Act Infin - §idwut

infinitive (content of the oath: swore to give')

— telic aorist infinitive (the substance of the
oath)

38wyt 'give'; the repeated dodva (cf.
earlier in the verse) frames the land doubly
as gift — what YHWH swore to give the
fathers he now gives the sons.

TO1G

to the

Dative

article (with matpdow)

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ko éveteflato fuiv kOp1o¢ moletv mavta T Sikonwuata Tadta @oPeioOat kOpiov TOV OOV AUGV Tva €0

1] uiv Tdoag Tac fuépag fva {Buev Womep kai orjuepov

And the LORD commanded us to do all these statutes, to fear the LORD our God, that it may be well
with us all the days, that we may live, as also today.

it for the present.

The father's answer, part 4 (the purpose of the law: fear, well-being, life)

Kal évetelAato Nuiv kOpLog

v.24 turns from narrative to the law's purpose: YHWH commanded the statutes 'to fear the LORD our
God', with the double goal (Tva ... 'va) of perpetual well-being and life. The vocabulary recapitulates the
chapter's opening (popeicOat, cf. v.2; €D ... méoag T uépag, cf. vv. 2-3; {@duev, cf. v.2). The creed thus
closes by re-anchoring obedience in the fear of YHWH and the gift of life — 'as also today', actualizing
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Kol gveteilato nuiv KUp10G

and commanded us the LORD
coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat Dative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (YHWH's commanding of the law) dative indirect object of évereilato subject of évereilaro
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of commanding) — participant reference or interest — participant prominence
li.nking this unit with the surrounding ¢vtéMopat: 'command'; renders My; the £yw (dat. pl. fuiv): 'us'; the covenant | kOp1oG: the Tetragrammaton; the lawgiver.
discourse. recurring chapter-verb (cf. v.1); here community commanded by YHWH.
grounding the law in YHWH's authoritative
charge as the answer's climax.
~ 7 \ 4
TIOlELWV TTXVTA Tx SIKCXI(A)LI(X'CG
to do all the statutes
Pres Act Infin - moiéw Accusative Accusative Accusative
complementary infinitive (object of évereilato: attributive adjective (modifying Sikoapara) article (with Sikoadpare) direct object of moieiv
'commanded ... to do’
) — object specification — noun-phrase marking — object specification
— i fecti t infiniti i N ,
per}gfriiriel)ve T T nag: 'all'; the totality-marker — all the Ta: Greek article marking definiteness and Sikaiwpa: 'statute'; renders D'P1; the
statutes, comprehensively (cf. v.2). the role of the accompanying noun phrase. chapter's Leitwort (cf. vv. 1, 2, 17, 20).
notéw: 'do / perform'; renders NYy; the
law is given to be done (cf. vv. 1, 3);
obedience, not mere knowledge, is the
point of the catechesis.
~ ~ 4 1
TALVTA (POﬁSIO'G(Xl Kuplov TOoV
these to fear the LORD the
Accusative Pres Mid Infin - popéopat Accusative Accusative
demonstrative adjective (modifying Sikaadyuate) epexegetical infinitive (explaining the aim: 'to direct object of poPeioOar article (with 6edv)
ear the LORD'
— object specification f ) — object specification — noun-phrase marking

— imperfective present infinitive (continual

) ) ) ] reverence) :
just discussed in the catechesis. covenant fear. the role of the accompanying noun phrase.

@opéopar: 'fear / revere'; renders N12; the

0010G (acc. neut. pl.): 'these'; the statutes KUp1og: the Tetragrammaton; the object of tov: Greek article marking definiteness and

doing of the statutes is unpacked as fearing
YHWH (cf. vv. 2, 13) — the inner disposition
that animates all obedience.
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Oeov MUV va €0

God our that well
Accusative Genitive purpose conjunction (first goal clause) adverb (predicative: 'it may be well')
apposition to kUpiov genitive of relationship — discourse linkage or contrast — clausal contribution
— object specification — relational specification fva: 'in order that'; introduces the well- €0: 'well'; the well-being formula €0 1} fiuiv
0eéc: rendering 1'1YN; 'the LORD our God!, ¢yw (gen. pl. Huév): 'our'; the confessional being goal (cf. vv. 3, 18). echoes vv. 3,18 — obedience yields
the covenant formula echoing the Shema first-person plural of the creed. flourishing.
(v.4).
5 €~ 7 1
n nuwv TXOOG Tag
it may be with us all the
Pres Act Subj 3 Sg - eiui Dative Accusative Accusative
verb of purpose clause (subjunctive after tve) dative of advantage attributive adjective (modifying fiuépag, article (with fuépag)
. . . . . ) accusative of duration) )
— imperfective present subjunctive — participant reference or interest — noun-phrase marking

(continuing well-being) — object specification

£y (dat. pl.): 'with/for us'; the tag: Greek article marking definiteness and

etuf: 'be'; the impersonal fj completes the beneficiaries of the well-being. ndg: 'all'; with fipépag forms the accusative the role of the accompanying noun phrase.
well-being idiom €0 1} fiuiv. of extent of time — perpetual well-being
(cf. v.2).
[ 4 7 L4 ~ (%4
Nuépag va {Ouev WoTep
days that we may live as / just as
Accusative purpose conjunction (second goal clause) Pres Act Subj 1 Pl (dw comparative conjunction
accusative of duration (all the days') — discourse linkage or contrast verb of second purpose clause (subjunctive after — discourse linkage or contrast
. P va,
— object specification fva: the second purpose clause names the Gomep: 'just as / even as'; renders 3;
fiuéoa: 'day'; the idiom ndoac Tac Auépag ultimate goal — life itself. 1—; imperfective present subjunctive (ongoing introduces the comparison with the
ife) present — life is enjoyed even now, a

renders D052 (‘all the days'); the well-
being is lifelong (cf. v.2). L6w: 'live'; renders N ; life — preserved, foretaste and pledge of its continuance.

flourishing life in the land — is the
supreme Deuteronomic reward for
obedience (cf. v.2; 8:1; 30:19); the present
subjunctive stresses continual living.
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Kal GTUEPOV

also today
adverbial/ascensive (with ofjuepov: ‘as also adverb of time (the Deuteronomic 'today')
today')

— clausal contribution

discourse linkage or contrast , .
- g ofjuepov: 'today'; renders DVD; the

kai: here adverbial 'also/even'; omep kol Deuteronomic 'today' (cf. vv. 2, 6) — the

ofjuepov = 'as also today', actualizing the present generation already experiences the

promise of life in the present moment. life obedience secures, a pledge of its
continuance.

Kal EAenpocivn €otal NUIV €av PLAAGCWHEDX TTOLETV TTAGAG TAG EVTOAAS TAUTAG EVAVTIOV KUpiov TOD
000 NUAV Kaba éveteilato NUIV KOPLOG

And it will be righteousness for us, if we are careful to do all these commandments before the LORD

our God, just as he commanded us.

The creed's conclusion (obedience reckoned as righteousness) = kol é)\gnpomﬁvn otat ﬁ},ﬁ'\/

v.25 caps the chapter: keeping all the commandments 'before the LORD' will be éAenpocivn
('righteousness') for Israel. The LXX renders Hebrew N TY ('righteousness') by éAenuocdvn — a term
that in later usage shades toward 'almsgiving/mercy', but here means covenant-righteousness, the
right standing that flows from faithful obedience. The conditional édv + puAacodpeda ('if we are
careful to keep') makes obedience the condition, and kaf& éveteidaro (‘as he commanded') the
standard. The chapter ends as it began (v.1), framed by the divine command.
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Kal géAenuoouvn £otan NuUiv

and righteousness / mercy it will be for us
coordinate conjunction Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Dative
— discourse linkage or contrast predicate nominative ('it will be righteousness') main verb (predicate: 'it will be righteousness for dative of advantage ('righteousness for us')
us'
Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle = participant prominence ) = participant reference or interest
Tl 43 TrettE i , , ) — predictive future (the promised reckonin, . .
ll.nkmg this unit with the surrounding g\enuocivn: 'mercy / righteous deed / P v (e 2 ¢yw (dat. pl. fuiv): 'for us'; the covenant
discourse. almsgiving'; here renders Hebrew NpT¥ elpi (fut. otan): 'will be'; the future asserts community to whom righteousness will be
(‘righteousness'); the LXX often uses the consequence of obedience — it will be reckoned.
¢\enpootvn / SikatooUvn interchangeably reckoned as righteousness.
for NPTY; in this verse it denotes
covenant-righteousness — the right
standing reckoned to those who faithfully
obey (cf. the reckoning of Abraham's faith
as dikatooUvn, Gen 15:6); the later sense
'almsgiving' develops from righteousness
expressed as mercy to the poor.
7\ I4 ~ Ié
AV (PU}\(XO'O' (0}186(1 TTOlELWV Ao G
if we are careful / we keep to do all
conditional conjunction (+ subjunctive, Pres Mid Subj 1 Pl puAdoow Pres Act Infin - toiéw Accusative
introducing protasis) o ; ; g P . a oo VBt 5 7
verb of conditional protasis (subjunctive after complementary infinitive (object of attributive adjective (modifying évrolds)
o di ; v vAaoowueda: ‘careful to do’
discourse linkage or contrast @ U fu ) —» object specification
¢dv: 'if'; with the subjunctive — imperfective present subjunctive (ongoing, — imperfective present infinitive (ongoing o .

i N diligent keeping) performance) ndg: 'all'; the totality-marker — all the
cpv).\aoowpsea f01.rms a fyture—condltlonal commandments, comprehensively, not
— righteousness is contingent on careful @UAdoow: 'guard / keep / observe'; renders notéw: 'do / perform'; renders Nwy; 'be selectively (cf. vv. 2, 24).
obedience. IY; the middle 'we keep ourselves to do' careful to do all these commandments' —

(cf. the cognate @uAdoowv @uA&EN, v.17); observance must issue in action (cf. vv. 1, 3,
the present subjunctive stresses continual, 24).

careful observance as the condition of
righteousness.
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TG
the

Accusative

article (with évroAdc)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EVTOAQG
commandments

Accusative

direct object of moieiv
— object specification

€VTOoAN: 'commandment'; renders NXN;
the chapter ends with the same term it

=~

TaUTOG
these

Accusative

demonstrative adjective (modifying évroAdc)
— object specification

obtog (acc. f. pl. tavtag): 'these'; the
commandments expounded throughout

EVaVTiOV
before / in the sight of

improper preposition + genitive (evaluative:
'before the LORD')

— spatial or relational framing

¢vavtiov: 'before / in the presence of";
renders 139; obedience is rendered 'before
the LORD!, coram Deo, in his sight (cf. v.18);

began with (v.1, ai £vtolai), framing the the chapter.
whole righteousness is reckoned by his
evaluation.
14 ~ ~ € ~
KUPIOU TOVL GSOU T".l(L)V
of the LORD the God our
Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive object of évavtiov
— relational specification

KUp10G: the Tetragrammaton; the one
before whom obedience is performed and
by whom righteousness is reckoned.

article (with o)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apposition to kupiov
— relational specification

0ed¢: rendering 1'119N; 'the LORD our God!,
the covenant formula closing the chapter
as it has recurred throughout.

genitive of relationship
— relational specification

¢y (gen. pl. Au@v): 'our’; the final
confessional 'our God', inclusio with the
Shema's kOp10¢ 6 Be0g UV (v.4).

Kaba
just as

comparative conjunction (grounding in the
divine command)

— discourse linkage or contrast

kabd: 'just as / according as'; renders
7WKI; the standard of obedience is
YHWH's own command — 'as he
commanded us' (cf. v.19).

2 r
EVETEIAATO
he commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat

verb of comparative clause (the divine command
as standard)

— constative aorist (the completed act of
commanding)

évréMopat: 'command'; renders Mmy; the
chapter's signature verb (cf. vv. 1, 2, 6, 17,
20, 24) returns at the close, framing the
whole exposition within YHWH's
authoritative charge — the inclusio with
v.1's éveteilarto KUp10G.

fuiv
us

Dative

dative indirect object of évereilato
— participant reference or interest

£y (dat. pl. fjuiv): 'us'; the covenant
community charged by YHWH.

KUpLOG

the LORD

Nominative

subject of éveteilaro

— participant prominence

KUp1ogG: the Tetragrammaton; the chapter
ends, as it began (v.1: éveteilato k0Oprog),
with YHWH as the commanding LORD —
the divine name is the last word of the
Shema-chapter.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



